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Az ipartörvény revíziója.
E czim alatt a »Pesler Lloyd* folyó évi 251-tlik 

számában S u g á r  Ignácznak, miskolczi kamarai 
titkárnak, lapunk munkatársának tollából rendkívül 
erdekes közlemény jelent meg, amelyet, mivel a 
bennefoglallak a mi iparunkra is több tekintetben 
vonatkozással bírnak, a következőkben közlünk :

»Az 1884-dik évi ipartörvény revíziója biztosí­
tottnak tekinthető, miután a kereskedelmi minisz­
tériumban már tényleg foglalkoznak annak átdol­
gozásával. T íz év óta az iparosoknak majdnem 
minden egyes kongresszusán napirenden van az 
iparlörvényünk megváltoztatása iránti törekvés és 
megbeszélik azt minden egyes gyűlésen, ahol kéz­
művesek találkoznak. Az iparlestületek, amelyek a 
törvénynek köszönhetik létezésüket, a kereskedelmi 
minisztériumot és az ipari és kereskedelmi kamará­
kat revízió-igényekkel ostromolják. A »revíziót ál­
talános jelszóvá váll, csak ettől várják az ipar 
felsegélyését, csak ez képes a hanyatlást megállí­
tani és az egykori „aranytalajt* visszaszerezni.

A r e v i z i ó á l l a l  a k é p e s i t é s li e z k ö- 
t ö 11 s é g s z á m o s i p a r á g r a f o g k i t e r j e s z- 
t e l n i  és a testületeknek jogukban fog allani, az 
iparengedélyek kiadása ellen felszólalni. A testü­
ltek  alapítása nem fakullative fog történni, liánéin 
kötelező módon. Egy iparos sem fog más ipart 
űzhetni, mint azt, a melyre képesítést nyert. A ta- 
nonczügy szigorúbban fog kezeltetni, a legényévek 
>zamát emelni fogjak stb.

Mennyiben fognak ezen kivánalmaknak a revízió 
alkalmával eleget tenni, természetesen ma még nem 
tudhatjuk. Szakirodalmunk nagyon szegény. Az 
iparosoknak nincsen tulajdonképeni irodalmi kép­
ze le tü k . A nemzetgazdasági társulatok csak ritkán 
foglalkoznak az iparosok helyzetével, kívánságaival 
és panaszaival és valóban nehéz helyes képet al­
kotni arról, hogy mely panaszok alaposak valóban 
s melyek származnak csak felületes tapasztalatokból.

Az ipartörvény az állam i p a r p o l i t i k á j á ­
n a k  kifejezője. Ez a törvényhozás huszonöt év 
óta nem szünetel. Minden éviized uj törvényt ho­
zott, s remélhetőleg e század utolsó évtizede is 
meg fogja I lozni a magáét. Meggyőző bizonyíték 
az iparosok ügye megoldhatóságának nehézségei 
mellett.

Első törvényünk (1872 Vili. t.-cz.) szabadelvű 
volt. Akkor a társadalmi, politikai és gazdasági 
szabadelvűsig korát éltük és pedig épugy Magyar- 
országon, mint Ausztriában és Németországban. 
Az ipar és a kézművesség közti viszony azonban 
azóta lényegesen megrosszabbodott. Nálunk egy 
relatíve mindenesetre nem nagy ipar keletkezett 
es hozzájárult althoz, hogy a kézművesség fogyasz­
tási tere kisebbeden. A kézművesség némely agai 
majdnem teljesen kihallak, vagy félreeső helyeken 
folytatják küzdelmes lélüket. Ezzel egyidejű ama 
I üneménv, hogy a s e g é d s z e ni é I y z e I évről- 
évre kisebbedéit, a kézműves nem kaphat tanon- 
ezoknt s a kínálkozó csekély anyag nem megfelelő. 
A kiképzés elhanyagolt, meri a nagyobb üzemek* 
vagyis ama kézművességek, amelyek a tanonezok

bevezetésére és nevelésére képesítve és hivatva 
volnának, elkerülik azok tartását és kiképzését, 
kiképzett erőket igyekeznek szerezni. Az egész szer­
vezet ingadozik, a s e g é l y  tehát elengedhettem E 
tényt könnyű megállapítani, nehéz azonban megha­
tározni, hogyan és mi módon nyújtandó e segély.

A kézműveseknek az a meggyőződése, hogy a 
törvényes intézkedéseknek szigorúaknak kell len­
niük. Azért kívánják, hogy a törvényhozás ama 
s z e r  v e z e t e t  állítsa vissza, amely bevált a mo­
dern aera előtt. Ez a kívánsága nemcsak a mi, 
hanem az osztrák és német iparosoknak is.

Németországban c kívánságokkal már számol­
tak s az 1897. julius hó 2(>-diki »A z i p a r ü g y m e g- 
v á l t o z t a t  á s á r a v o n a t k o z ó  t ö r v é n y *  két- 
segk ívül jelentékeny alkotás, mely hatását más 
államokban is éreztetni fogja, mivel a német biro­
dalom gazdasági törvényhozása sok tekintetben 
mérvadó a szomszédos országokra nézve. Az uj 
ipartörvény azonban változást jelent az eddigi 
iparpolitikában és valószínűleg arra fogja buzdí­
tani. hogy oly követeléseket lántaszszanak, amelyek 
Németországban már teljesítve vannak. Mi a há­
lást ipartörvényünk revíziójánál már érezni fogjuk, i

A német birodalmi törvény az ipari szervezetet 
akként állapítja meg, ahogyan az iparosok több­
sége megköveteli. Ezáltal német földön kényszer- 
ezéhek keletkeznek, amelyek azelőtt ismeretlenek 
voltak. Kényszertestületek keletkeznek úgy mint 
Ausztriában és Magyarországon. E testületek azon­
ban szakmák szerint vannak megalkotva, inig a 
nálunk levők több ipart foglalnak magukba. A 
s e g é d e k n e k  ott megvan a maguk képviselete, 
amely nálunk hiányzik.

A ezéhek a szervezetnek csak alapját képezik, 
amelyek szövetkezetekben egyesülhetnek ugyan, de 
azért csakis helyi jellegűek maradnak. Az uj szer­
vezel koronáját az i p a r k a m a r á k képezik, 
amelyeknek felállítása kötelező. A kamarák fel­
adatai némely tekintetben a kereskedelmi kamarák 
feladataival azonosak. A kereskedelmi kamarák az 
ipari érdekek k é p v i s e l e t é t  képezik, amelynek 
tagjait azonban nem közvetlenül, hanem a ezégek 
és ipartestületek választják. A segédek nem bírnak 
képviselettel. A törvény tervezetében gondoskodtak 
ugyan róla, de később elejtették. A kereskedelmi 
kamaráktól azonban az iparkamarák abban külön­
böznek. hogy messzire menő a d m i n i s z t r á l  i v 
teendők vannak rájuk bízva és pedig: a ta -  
no  ne  / ü g y  rendezése, a lanonezügyre vonatkozó 
szabályok feletti felügyelet és hatályba hozatal, a 
1 e g é n y v i z s g á k végrehajtására szolgáló vizs­
gáló bizottságok megalkotása stb.

Az uj törvény különösen nagy fontossággal 
bír a lanonezügy alapos szabályozása szempont­
jából. A jogok es kötelességek nagyon szigorúan 
vannak megállapítva. A tanoneztartás jelentékenyen 
korlátozva van, erre csak oly mesterek vannak 
feljogosítva, amelyek a törvényben külön meg­
állapított normáknak megfelelnek. A tanonczidő 
tartamát az iparkamara határozhatja meg, a szö- 
vetséglanács fel van hatalmazva, hogy a tanonezok 
számát, ha kell, megállapíthatja.

A segédvizsga, valamint a m e s t e r v i z s g a  
újra életbelépnek. Az elsőnek az a czélja, hogy 
bebizonyittassék, miszerint a tanoncz »az iparban 
használatos kézügyességet és jártasságot kellő biz­
tossággal gyakorolja* és hogy a nyers anyag 
értékét beszerzési módját stb. ismeri. Ezek a tá r­
gyak kötelezők, de a vizsgaszabályzatban az is 
megállapítható, hogy a könyvelésből és szám­
vitelből is vizsga teendő.

A m e s t e r v i z s g a  jogot ad a m e s t e r -  
c z i m vezetésére. Mert e czim vezetése a jövőben 
előjogot fog képezni. E jogot csak ama iparosok 
szerezhetik meg, a kiknek a lanoneztartásra joggal 
bírnak s a mestervizsgát letették. A vizsgálat le­
tevésére legalább 3 évi segédszolgálat jogosít és 
a vizsgának az a czélja, hogy a mester bebizo­
nyíthassa, hogy az ipara közönséges munkái ön­
álló kivitelére és a költségkiszámitásokra képes. 
Ez a vizsga is kiterjeszkedik a könyv- és szám­
vitelre.

Ezek ama törvénynek némely fontosabb intéz­
kedései, amely minden valószínűség szerint a 
kontinentális törvényhozásra is nagy visszahatás­
sal fog lenni és nálunk is érezhetővé fog válni 
Iparosaink külső viszonyaik uj szabályozása után 
vágyódnak. És ez a szabályozás az ő véleményük 
szerint csak oly irányban történhetik, amelyen 
most Németországban a kezdetet, az első nehéz 
lépést megtették.

Ipartörvényünk revíziója nagyon fontos állami 
feladat, mert a külföldi mintákat nem utánozhat­
juk egész egyszerűen. Viszonyaink sok fontos 
tekintetben egész máskép alakultak, mint az előre­
haladott országokban. Az előfeltételek nálunk 
egészen elütök. A kézmüveskérdés megoldása azon­
ban azért nem könnyebb, de sőt talán nehezebb. 
Ezen nehézségek követelik, hogy a közvélemény 
nálunk is szakszerűen, behatóan és tárgyilagosan 
foglalkozzék a társadalmi és gazdasági élet e fon­
tos kérdésével, amely nálunk a városélet és nem­
zeti kérdések fejlődésével szoros összefüggésben 
van. A beható tárgyalás tehát nemcsak kívánatos, 
hanem sz ükségcs is, a miért is minél előbb 
enqunlet kellene egybehívni, a melyen a főváros 
és vidéki iparosok képviselőit kellene meghallgatni

A második leczke.
A megbotránkozás hullámai, a melyeket ama 

gálád támadás kellelt országszerte, a melylyel 
Iliász György a maga lapjában elég vakmerő volt 
intézni köztiszteletben álló, szereteti elnökünk 
Guudel János ellen, még mindig nem csillapultak 
le. A b u d a p e s t i  és s z e g e d i  ipartársulatok 
után most a p é c s-b a r a n y a ni e g y e i  és b u d a i  
ipartársulatok részesítik a támadót a megérdemelt 
leczkében, ama meleghangú átirataikban, a melye­
ket a következőkben egész terjedelmükben közlünk: 

I.
Az I—III kér. vendéglősök, szállodások, bor- 

és sörmérők ipartársulata Budapesten.
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 

márosok tekintetes Ipartársulatának Budapesten.
Társulatunk választmánya által f. évi október 

hó 8-áu tartott ülésről felvett jegyzőkönyv kivo­
natát van szerencsém szives tudomásul vétel végett



tisztelettel megküldeni. Budapest, 1897. október 
hó 12. Hazafias üdvözlettel B u z i k  András h. 
elnök.

K i v o n a t .  Jegyzőkönyv, felvétetett a buda­
pesti 1 —III. kér. szállodások, vendéglősök, bor- 
és sőrmérők ipartársulat választmánya által az 
1897. évi október hó 8-án tartott ülésről. Jelen 
voltak: P e t z  Károly elnök, B u z i k  Andor elnök­
helyettes, G ü r s c h  Ferencz és L e m é r  Mihály 
számvizsgálók, B o j c s i c s Simon, B a u e r János, 
He r ge l *  Vincze, Buc i i  i n g e r  Alajos, P e y e r l  
József, S c h l a u c h e r  Ferencz, S t  ő s z  ma i i n  
Lőrincz, S t r ó b l  Mihály, S z e h r  Rezső, W e n z l  
Ferencz és Z a l d o r  Venczel választmányi tagok 
és a társ. jegyző. I. P e t z  Károly elnök üd­
vözli a megjelenteket, felkéri T i  I ly  Károly és 
S c h 1 a u e h e r Ferencz urakat a jegyzőkönyv 
hitelesítésére, s ezzel az ülést megnyitja. II. A 
napirend előterjesztése előtt pedig mély sajnálat­
tal felemlíti, hogy G u n d e !  János ur a budapesti 
társulat érdemdús elnöke ellen a ‘Vendéglősök 
Lapja* f. évi 17. és 18. számában oly közlemé­
nyek jelentek meg, melyek nevezett elnök urat 
mélyen sértik, s melyekre negyedszázados műkö­
dése alatt okot nemcsak hogy nem szolgáltatott, 
de mindenkor kartársai legnagyobb elismerését 
kiérdemelte; miért is indítványozza, hogy mondja 
ki a választm ány, m iszerin t nevezett lap  köz­
lem ényeit v isszau tasítja  s G u n  d é l  János úr­
hoz. mint a vendéglősök érdekeinek mindenkori 
lelkes és buzgó előharezosához ragaszkodik őt 
nagyrabecsüli és önzetlen hazafias működését min­
denkor elismeri. Ezen indítvány egyhangúlag el- 
fogadtatik és határoztatik, hogy a budapesti tár­
sulat ezen határozatról jegyzőkönyvi kivonattal 
értesítendő. Jelen kivonat hiteléül: Budapest, 1897. 
október hó 9-én. B u z i k  András, h. elnök.

II.
Tekintetes G u n  d é l  János urnák, mint a ma­

gyar vendéglősök országos kongresszusa végre- 
hajtó-bizottsaga elnökének Budapesten.

A pécs-baranyai vendéglősök ipartársulatának 
f. évi október 5-én tartott évnegyedes választmá­
nyi ülésén olvastatott a „Vendéglősök Lapja* ez. 
újság f. évi 17. és 18-ik számában megjelent közle­
mény. mely határtalan kíméletlenséggel támadja 
meg Tekintetességedet szeplőtelen jellemében, poli­
tikai, társadalmi és egyéni becsületességében. A 
választm ány eg*yhang*ulag* elítéli a neveze tt 
lapnak  ezen ildom talan  e ljá rá sá t és élénk saj­
nálkozásának ad kifejezést, hogy a vulkánikus erő­
vel kitört vak  gyűlö let oly közelébe szórta láváit, 
mert nem akarjuk hinni, hogy szándékában lett 
volna a szombathelyi kongresszus megtartásának 
megakadályozása, azt pedig határozottan tagadjuk, 
hogy ez akár jogában, akár módjában állott volna. 
Kárhoztatjuk ezen eljárást még azért is, mert az 
alkalmas arra, hogy az országosan szervezkedett 
vendéglősök testületének tekintélyét, jó hírnevét a 
nagy közönség előtt pellengére állítva, másrészt 
pedig a közös érdek hathatós előmozdítása czél- 
jábol annyira nélkülözött és éppen ezért kívána­
tos b é k é t  é s  j ó  e g y e t é r t é s t  a nagy és 
messzeható munkálatok előestéjén fenekeslől m e g ­
z a v a r j a ,  alkalmas arra, hogy az egyenetlen- 
kedés és áldatlan vi szavonás magvait hintse széj­
jel. Hogy pedig ezen támadások által méltatlanul 
felzavart lelki nyugalmát kiengeszteljük, ünnepélye­
sen kijelentjük, hogy Tekintetességednek mind­
nyájunk áltál szeretve tisztelt és nagyrabecsült 
személye iránt feltétlen s odaadó tisztelettel visel­
tetünk. az együtt töltött nagy napok ideje alatt 
szerzett kedves emlékét eltörölhetlenül szivünk 
mélyébe zárjuk, az öröm és büszkeség érzete tölti 
el keblünket, hogy küzdő soraink élén láthatjuk, 
önzetlen, ügybuzgó, fáradhatatlan és semmi áldo­
zatot nem kímélő tevékenységéért pedig soha meg 
nem ingatható örök hálánkról biztosítjuk és őszin­
tén kívánjuk, hogy jelen kinyilatkoztatásunk szol­
gáljon megsebzett szivének enyhítő balzsamául. 
A választmány nevében: P é c s e t t ,  1897. október 
hó 8-án. Kiváló tisztelettel :

D o 11 i n g e r  András, ipartársulati elnök.
Dr. F 1 ó r i s Endre, titkár.

Mit és ugyan miért feleljek ezek után ama 
támadásra, amelyet ellenem intézett Ihász György? 
Elég ékes és alapos feleletek az ország majdnem 
minden egyes részéből érkező átiratok.

W agner Józse f.
'■wowimwvííwrfwcwowtfwwwm&wfimg&wwomwvttw

S.-a,-újhelyi pinezér nyugdij-alapot 
gyűjtő társaság.

h társaság elnöke a ‘Szállodások, vendéglősök, kávé- 
sok. pinezérek és kávéssegédek országos nyugdijegye- 
* ne te* érdekében a következő jegyzőkönyv közlésére kért 
el bennünket, mely kérésnek a legnagyobb készséggel 
teszünk eleget. 6

Jegyzőkönyv.
Felvétetett 181)7. évi október 4-én a »Sátoralja*ujhelvi 
pinezér nyugdij-alap gyűjtő társaság* által a Mezey-féíe 

‘Központi kávéház*-bán tartott üléséről.
Jelen voltak : A b r a h á m o v i t s Mór ügyve­

zető, 1) a n i e 1 i s z Lajos pénztárnok, S i m o n 
Ignacz jegyző, I) e u t s c h Ignácz ellenőr, P i n t é r

József és H a v a s  Mihály biz. tagok. S i m o n  
Imre, R c i c h  Adolf, L a k a t o s  János, S z é k e l y  
Zoltán, D r o j á k István, B i r ó József, R o t h 
János slb. rendes tagok.

1. A b r a h á m o v i t s Mór ügyvezető, W e i n- 
b e r g e r  József elnök távolléte miatt, megnyitja az 
ülést és szükségesnek találja a következőkben ös- 
mertetni a sátoralja-ujhclyi pinezér nyugdij-alap 
gyűjtő társaság keletkezését és fejlődését:

Hogy a t. nj tagok meggyőződést szerezzenek 
arról, hogy a s.-a.-újhelyi pinezérek mennyit tettek 
a nyugdíj ügyért a múltban, mig a jelen, kelet­
kezése, fejlődése és működéséről beszámolok és a 
1. tagoknak zsinórmértékül szolgáljon eddigi buzgó 
gyűjtésünk, ellentétben a mostani nagyon is elha­
nyagolt gyűjtést, következőkben leszek bátor elő­
adni :

A s.-a.-újhelyi jelenlegi pinezér alap gyűjtő 
társaság már az 1888-ik évben kezdett alakulni 
az orsz. pinezér nyugdíj intézet lélesithetése ügyé­
ben, a midőn még ezen eszmét, úgyszólván még 
senki sem ápolta — vagy nagyon kevesen — 
akkor, a midőn egyik kartársunk, a megboldogult 
Muzsalyi G e l b  Béni, a debreczeni ‘Magyar Pin­
ezérek Lapja* felelős szerkesztője, a ki minden 
humánus eszméért lelkesült, nem kiméivé sem 
költségéi, sem fáradságot, felkereste Magyarország 
több nagyobb városait, hogy a pinezérek orsz. 
nyugdíjintézet alapját megvesse. így S.-A.-Ujhely 
városát sem hagyva ki, bennünket is meglátoga­
tott és mi lelkesülve osztoztunk nézetével. íme 
az akkori jegyzőkönyv kezeim közt van, ezt itt 
bebizonyitólag van szerencsém az 1888. évi április 
hó 21-iki debreczeni »Ma gyár Pinezérek Lapja* 
egyik példányát bemutatni, melyben első ülésünk 
ez ügyben részletezve van. »Isten áldja emlékét 
Muzsalyi G e 11) Béninek.*

Tehát a mint méltózlalik látni, a s.-a.-újhelyi 
pinezérek már az 1888. évben működtek az orsz. 
pinezér nyugdíj-intézet felállithalása ügyében.

Továbbá szükségesnek találom a nyugdij-ügy- 
ben az időszaki szaksajtó ide vonatkozó lelkesítő 
és buzdító nemi czikkeit önökkel ösmertetni, a 
midőn kongresszusról szó sem volt, hogy lelki 
szemeik elölt előidézzem, hogy elődeink ez ügyben 
minő munkahalmazt végeztek a múltban és minő 
hanyagok vagyunk mi a jelenben.

T. Uraim í E tények és bizonyítékok önök előtt 
nyomtatva állanak itt megörökítve, mi azóta a 
hasontestvér-egyletek élén példaként igyekeztünk 
odahalni, hogy e kitűzött e/.él érvényre juthasson, 
a legszélesebb körben, lankadatlan buzgósággal 
iparkodtunk azon, hogy kitűzött czélunkat biztos 
siker koronázza és ebben nem kis része van a 
vidéki szaktársaknak is. u. m. Zemplén, Ung, Bereg- 
megyék t. pinezér uraknak, a kik a gyűjtésben 
lelkesen támogattak bennünket. Hogy anyagi 
sikerünk mennyire haladt, mindjárt lesz szives 
D á n i e 1 i s z Lajos pénztárnok ur beszámolni.

Mai összejövetelünk főczélja az, hogy teljes 
összetartással igyekezzünk karöltve odabatni, hogy 
elődeinknek, a kik a jelzett humánus eszméért 
úgy anyagilag, mint eszmeileg fáradoztak, ezen az 
utón tovább haladva igyekezzünk nekik méltó 
utódaik lenni és igy haladva, az orsz. nyugdíj in­
tézetet mielőbb felállíthatjuk.

Mondjuk ki tehát a gyűlésen, hogy minden t. 
főpinezér ur ennek hiányában a t. főnök uraknak 
kötelességévé tétessék, az alárendelt személyzetétől 
a meghatározott napidijat fizetéséből levonni és 
azt naponta a rendelkezésére álló gyűjtő persely­
ben bedobni. Továbbá, hogy az összetartásra al­
kalom adassák, ajánlom, hogy gyakrabban ily 
barátságos összejöveteleket tartsunk. — Végül, 
hogy bebizonyítsuk áldozatkészségünket a nyug­
díjintézmény iránt, ajánlom, hogy mindenki, a ki 
itt közülünk e gyűlésen a tárgyhoz szólani kíván­
nak, szólásszabadságukat egy koronával, a pinezér 
nyugdíjintézmény részére váltsák be; én mint elő­
adó és indítványozó részemről az egy koronát le 
is fizetem.

A közgyűlése beszédet és indítványokat lelkesen 
fogadták és nyomban a következők váltották be 
szólásszabadságukat egy-egy koronával: D á n i e -  
1 i s z  Lajos, D e u t s c h  Ignácz, H a v a s  Mihály, 
P i n t é r  József, K o v á c s  József, Re i c l i  Adolf, 
S i m o n Imre, R o t h János, L a k a t o s János, 
B i r ó József, S z é k e l  y Zoltán és D r o j á k István, 
összesen összegyűlt fi frt 50 kr., mely összeg letétbe 
helyezés végeit D á n i e 1 i s z Lajos pénztárnok ur­
nák átadatott.

2. D á n i c 1 i s z Lajos pénztárnok következőleg 
számol be a társaság eddigi tiszta vagyonáról :
A kézi pénztárban ....................................  21.05
Budapesti >Központi takarékpénztárban* 300.— 
Helybeli ‘Takarékpénztárban* ............... 390.—

Összesen 711.05
mint a társaság jelenlegi tiszta vagyona. Ezen 
számadást D e u l se  h Ignácz ellenőr és H a v a s  
Mihály biz. tagok átvizsgálják és azt mindenben 
megegyezőnek találják.

3. A b r a h á in o v i t  s Mór előterjeszti, miszerint 
a Budapesten 1897. július 7-én és 8-án megtar­
tott kongresszus határozatot hozott, miszerint min­
den pinczér-egylet és pinezér nyugdij-alap gyűjtő- 
társaság állíttasson ki egy közjegyzői kötelező 
okiratot, hogy minő összeggel akar a pinezér nyug-

I dij-alaptőkóhez hozzájárulni, indítványozza tehát 
ezen okirat kiállítását annak idején.

Közgyűlés az indítványt elfogadta.
Jelenti továbbá, miszerint legközelebb Debre- 

czenben tartunk kongresszust, hol nyugdíj intéze­
tünk végleg megalakul, az alapszabály-tervezet 
már fel van terjesztve a belügyminiszleriumhoz.

Miután több tárgyalni való nem lévén, Abrahá- 
movils Mór ügyvezető megköszöni a jelenlevők 
megjelenését és az ülést bezárja.

Kelt S.-A.-Ujhelyen, 1897. október 4-én.
Sim on  Ignácz, A brnhánm vits  M ór,

jegyző. ellenőr.
D entsch Ignácz, Dáinielisz Lajos,

ügy vetető. pénztárnál'.

A nyugdij-alapra gyűjtött és még be nem kül­
dött pénzeket méltóztassanak W e i n b e r g e r  Jó­
zsef ur czimére S -A.-Ujhelybe küldeni, a küldött 
összeg a debreczeni pinczérszaklapban nvugtáz- 
tátik.

XXVI. Generalversammlung des 
Internationalen Vereins dér deutschen 

Gasthof-Besitzer.
II a in 1) u r g , 14. Október.

In den Tagén des 0.. 7., 8., 9. und 10. Ok­
tóber war unsere Stadt eine wahre Festsladt. Girca 
500 Gasthof-Besitzer liatten sieti aus dem grossen 
deutschen Reiche zu diesel* Generalversammlung 
hierselbst versammelt, ja  sogai* aus dem uns be- 
freundeten fernen Ungarlande liatten síeli zwei 
wackere Genossen. Ilotelier Johann G u n  d é l  und 
Restauraleur Konrad F ö r s t e r dabei eingefunden.

Am Begrüssungsabend (6. Október) kain ini 
Grundsteinkcller des Rathhauses eine so zahl- 
reiche Gesellschaft von Danién und Herrcn zu- 
sammen, dass dér ausgedelmte festlich geschmückte 
Raum kein freies Plátzchen niehr hatte. Herr 
Reslaurateur Bobért H a h n  überraschte die frohe 
Schaar mit einem kalten Butiét, das in semer 
Beichhaltigkeit eine kleinc Koehkunst-Ausstellung 
darstellte. Das Prunkstück des Buffets bildete dér 
75 Pfund scliwere Bücken von einem milch- 
gemásteten Kalbe, eine Specialitát Hamburgs wie 
auch die Krickenlen und manches Andere.

Herr Ed. II o f f m e i s t e r , Vorsitzender des 
Festausschusses, braehte in herzlicher gewinnender 
Weise den Willkommengruss dar und spracli den 
Wunscli aus. dass es den lieben Gasten in den 
Tagén ihres Verweilens in Ilammonias Beích recht 
gut gefallen möge.

Dem schönen Abend erstand am 7. Október 
in einem práchlig frisehen Morgen ein würdiger 
Nacbfolger. Wáhrend die Horrén in dem oberen 
Saale des Restaurants im Zoologischen Garten 
sich dér Erledigung des geschaftlichen Theiles dér 
Generalversammlung widmeten, bcsichligten die 
Damen, unter galanter Führung, mit grossem In­
teressé den Garten und seinen Reiehthum an 
Schaustückcn aus dér Thierwell. Unser zoologiseher 
Garten záhlt zu den prítchtigsten und interessan- 
testen Europas. Nach dér Generalversammlung 
erfolgte vor dem Portai des Restaurants eine 
zweimalige photographisebe Aufnalime. Mittlerweile 
war im grossen, reicli mit Guirlanden und Flaggen 
decorirten Saale ein Gabelfrühstück hergericlitct, 
mit dem dér Reslaurateur Herr II. Gün l he i *  
dem hőben Rufe Hamburgs auf kulinarischem 
Gebiete niehr wie gereebt wurde. Dicsem Gabel- 
frübstücke folgle bei práchtigem Wetter eine Falu t 
durch Harvestehude an dér Alster entlang, iti'* 
besonders Denjenigen, die Hamburg nocli niclit 
kannten, cinen grossen Genuss bereitete.

Am Abend öffnete dér Hamburger Hof seine 
gasllicben Pforten zum F e s t e s s e n  u n d  Ba l l  
Dér grosse Saal vermochte die erseliienene Schaar 
niclit zu fassen, es mussle auch dér Nebensaal in 
Benützung genommen werden. Die mit reicheii 
Aufsátzen und schönstem Blumenschmuck ver- 
zierle Tafel, die fröhlíche Stimmung dér Fest- 
versammlung, die eleganten Toiletten des schönen 
Damenílors.der prunkende Rahmen, den die ausser- 
ordenllich prachtvollen lichtdurchílutheten Ráírni* 
lichkeiten (lem Bilde gaben, alles das inacbte cinen 
fascinirenden Eindruck, dem sicli Keiner entziehen 
konnte. Weibliche Pagen in reizendem Phantasie- 
Coslüm vertbeilten duftigc kleinc* Boucpiets. An 
dér Ehrentafel sahen wir als Ehrengástc Herrn 
Senator Dr. H a c h  m a i i n ,  den ersten Pr&ses dér 
Bürgerschaft 1 lerrn Siegmund II i n r i c h s e n und 
den zweilon Vieeprásident Herrn A d l  o ff. Ueber 
den gastronomischen Theil, űber Kűclie und Kel- 
lei* brauche ich wohl niclit viel Worte zu vei * 
liercn, es mag die Anmerkung genügen, dass sic 
dem Rufe des Ilauses entsprachen.

Gleich nach dér Suppe erhob sich Herr K a h. 
uni den Kaiser-Toast auszubringen. Seine Au*- 
führungen lauteten wie fo lg t:

‘Hochgeehrle Festversam m lung! Heule fciern 
wir seit Rcstehen unseres Vi*reiiis die 2 0 -te  Gcneral- 
vorsammlung hier in dér schönen Stadt Hainb: rg 
Wcnn misei* Beruf in den letzten 27 Ja 1 íren sah 
einer steten Fortentwickelung erfreut. wenn wir 
unbekümmert uin die Zukunft allé nöthigen zeil- 
gemássen Verbesserungen und Erweiterungen un- 
serei* Etablissemcnls vornelunen kőimen, so ver-



dalikén wir diesos niclit etwa alléin unserer 
Tliatkraft, sondorn wir verdanken dieses in orsler 
Minié dór weisen Regiorung unsercs erhabencn 
Kaiscrs, dein es nicld darum zu Unni isi, síeli 
auf dein Scliladilfelde unstcrhlirh zu maciién, 
somiéra doni dió Wolilfahrt seincs Volkes iibei 
Alles gehl.

Wenn keim; Gefaliren mis boüngstigcn, godeilion 
Handel und Gewcrbe und mii dicsen die llolel- 
Industrie, Gorádé unser Stand bal dafiir beson- 
dere Anorkennung zu zollon, delin nur untor dér 
Faluié des l'Yicdens blülil dór Verkebr und nur 
in ein friodliches Land ziehen Fremde. um seine 
Wunder zu scliauen, seine Mellsőben kennen zu 
lenien und seine Sitten zu studiren. Hicr in dór 
freion und Hansastadl I Inmburg, in dór Melropole 
des iiiternatioiialen Hundols und Vorkelirs, babon 
wir ancli bosondere Ursaoho, des Deutscben Kaiscrs 
als obersten Kriogslierrn dór deutchen Seewebr zu 
gedenken und demselben Bank zu zollon fúr sóin 
unablftssig auf die Fördorung und Stilrkung dér 
Marino goriclil etes Bestreben. Denn nur ciné starke 
Maciit zűr Sec ist im Standé, die deulscbe Ilandels- 
llaggo zu sehützen und ilir Ansehen und Wertli- 
schátzung im W eltverkehr zu sichorn.

Mit freudigor Dankbarkeit bal. os femet' das 
deutsclie Volk begrüsst, dass Seine Majestitt dér 
Kaiser dér deutscben Flollo eine besondere Aus- 
zeichnung verlielien hat, dadurch, dass er dem 
kiirzlich vöm Slapel gelaufenon gewaltigen Panzer- 
kreuzer deli glorreicben Nainen des in dér Niihe 
dieser Sladt weilenden grössten Staatsniannes aller 
Zeiten, des Fürston Bismarck, beizulegen befohlen 
bat. Denn gerade dieser Name, von einein deut- 
seben Kriogssclliffe in die Weltmeere getragen, ist 
ganz besonders geeignel, allén Vőlkern des Erden- 
raumes die Maciit dér geeinigten deutscben Nation 
anscbaulicb zu maciién und den in fernen YVell- 
1 liciten wolnienden Deulsclieii Schutz zu gewiibren, 
zugleicli ilinen aber aucli die Erinnerung an den 
Scliöpfer des in Grosso und Maciit neu erstande- 
nen Deutscben ltoicbcs wacli zu ballon und das 
stolzo Gefiihl dér Zugeliflrigkeit zum deutschen 
Vaterlande zu bewabren. Dér rausohende Juliéi 
eines befreundeten Nacblinrvolkes, dér cdlen IJ li­
g á m ,  gab in jüngster Zeit beredtes Zougniss, 
dass rnan au eh jenseils dór Grenzon dós deutschen 
Vaterhmds dió fViedliebenden Gesinnungen unseros 
Kaisers zu würdigen und zu verstehen woiss. In 
dióséin Sinne, verehrte Feslgenossen, bitté icli Sió 
mit mii* in den herzlichen Ruf oinzustimmen : Se. 
Majestál dér Deutsche Kaiser Wilhelm II. lebe 
hoch, lioch, lioch!«

Mit béliéin Jubel liess die Versammlung das 
lioch erschallen und sang stehend die von dér 
Musik intonirte erste Strophe dér Nationalhymne.

Dér Freitag (8. Október) fing fúr uns erst 
zwischen 10 und I 1 Uhr an, was nacli dér Körze 
dér vorherigen Nacht durchaus niclit unangenehm 
war. Zunachst gall cs, mit dem Dampfer »Delphin« 
eine llafenrundrahrt zu maciién, an die sich die 
Ueise nach B l a n k e n e s e  anreihle. Auf einer 
Rundfahrt durch den Hamburger Iíafen, na. da 
ribl s zu scliauen und zu slaunen. Dér Landratle 
wird’s ordentlich »banglich« in dem Gewiihl von 
Ungethümen, die hochaufragend da liegen und 
‘■in- und ausfahren, und den kicinen Dampfern 
aller Art, die wie die Teufel aus allén Winkeln 
liervor- und um allé Kantén mit einer »Unver- 
IrorenhoiU lierumschiessen, dass es aussieht, als 
oh inindcstens zehn Zusammenslösse und Untor- 
gi'mge in jedor Minute mulhwillig herbeigeführt 
Avcrden sollten.

leli kömmé min zum vorlelzten Abschnitt dér 
1'estlichkeiten, zűr F a h r l  n a c h  He  I go  l a n d  
(0. Október).

Nach all dem Glanzvollen, Schönon, Guten, 
das voraufgegangen, hatle mán eine Stelgerung 
niclit mehr voraussehen kőimen, sic Irat aber 
dennoch ein. Das brachto die Eigenartigkeit gerade 
dieser Fahrl mit sich : dér Besuch auf cinem Occan- 
dampfer, das Meer. und die Insel. die Jeder gerne 
‘‘inmai in seinem Leben gesehen habon möchtc. 
Wenn ich somit wahrheilsgetreu borichten iniiss, 
in Hamburg, auf dér Ilin- und Rflckfahrt nach 
Blankenese und in Blankenese war’s überall üher 
jegliches Envarlen scliön, aber die Ilelgolandfahrt 
Avar docli noch schöner, so kaim das keinen nack- 
len Vor.'leich ausdrücken Avollen, sondorn os soll 
heissen, dass es hier a v íc  dórt am schönsten Avar, 
dass jede dér Veranslaltungen, für sich alléin be- 
trachtet als unűbertrefflich dasleht.

Dm 8 Uhr bestieg die Gesellschaft untor den 
Holtén Einzugsmiirschen dér vortrefflichen Scliwe- 
riner Jiiger-Gapelle den festlich hekríiuzten und 
hoAvimpolten Dampfer *Silvnna« und Avurde mit 
den freundlichen ílonneurs des Avackern und lie- 
benswílrdigon Gapitains Merni N o m c n s  ompfan- 
gen. Die Thalfahrl ging flott von statten und 
Aveckte mancho niigenohme Erinnerung an die 
Eriehnisse des geslrigen Tagos. Audi halton Avir 
die Freude, mit einein gerade einlaufcnden grossen 
Amerika-Dampfer Grüsse austauschen zu kőimen. 
Bald ging’s ans Auslugen nach dér »Co I u m b i a« 
die uns bei Brunshausen erAvarlote. Erst erschien 
°in dunkler Punkt am Horizont, dann Avurden 
"ach und nach die drei Kamine unterscheidhar, 
dann dér Umriss des Damjifers und mm trat rasch
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versenyez nemcsak a hazai, de valamennyi külföldi 
pezsgőgyártmánynyal is.
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dér ganzc gewaltige Coloss mit allén Einzelheiten 
auf dem Deck iu die Erscheinung. Als ibm die 
»Silvana« endlich zűr Seite war, inaehte sich dió 
envartungsvolle Spannung hűben und drüben in 
donnornden Hurrahrufen Luft. Auf beiden Schiffon 
spielte beim Anlogon die Musik, auf dér »Golum- 
bia« liatten die SteAvards parademassige Aufstel- 
lung genonmien. Bewundernd schaute dér Besucher 
zu dér irnposanlen Hőbe des herrlichen Schiffes 
empor. Dér Empfang an Bord Seitens des Ilerrn 
Gapilains V o g e I s a n g , einer überaus stattlichen 
und gewinnenden Erscheinung, enlíloss ungekün- 
stelter Herzlichkeit. Nach kurzem Rundgang zűr 
Besichtigung dér Gajüten, Luxuskammern, ver- 
schiedenen Salons, dér Kiiche u. s. a v ., crtönte das 
Signal zűr Frühstückstafel im Speisesalon, dér an 
márchenhafter Pracht Alles überbietet, Avas uns 
seither zu Gesicht. gekommen.

(Es dürfte die Leser Híres Blattes besonders 
inleressiren und ilinen den Begriff dér Grossartig- 
keit dér „Columbia" erleichtern, Avenn ich bei 
dieser Gelegenheit mittheile, dass sie bei voller 
Beselzung eine Bevölkerung von űber tausend 
Seelen birgt, darunler 70 Stewurds (Kellner) n&m- 
lich 50 für die erste und 20 für die zAveite Klasse, 
Avfihrend die Bedienung in dór dritten Klasse 
(Zwischendeck) Matrosen ohliegl.)

Dér forlschreilende Rundgang des Uhrzeigers 
drílngte zűr Weiterf'ahrt, von dér »Golumbia< 
musste, Avenn auch scliAveren Herzens, Abschied 
genonmien Averden. Ein letzter Gruss, ein letztes 
Hurrah, ein letztes Ilüte- und TücherschAvenken, 
und hinab ging’s auf Guxhaven los.

Es Avar mittlenveile Abend geworden, die kurze 
Zeit vor dem im Conversationshaus bei Herrn 
Reirners veranstalteten Diner nulzten die Meisten 
noch zu Spaziergüngen und Einkáufen von An- 
denken aus.

Am Sonnlag 10. Október Morgens war es 
sclion früb wieder lebendig am Strandé. Einige 
Nimródé untor uns Ingen mit Eifer dér Möven- 
jagd ol), Freunde des Segelsports machten Aus- 
llüge, Liebhabor von Hummern liessen sich nach 
dér Dűne űbersetzen, Freunde des Genusses von 
Naturschönheiten Aviederum unternahmen Boot- 
fahrten um die Insel, die irnrner wieder liocli- 
interessant sind. Gégén 9 Uhr erfolgte géméin- 
sainc Besichtigung des Gberlandes mit seinen 
Merkwürdigkeiten und um 10 Uhr erfolgte bei 
ziemlieh unruhiger See die Wiedereinschiffung. 
Von dér Rückfahrl, fiié sehr glatt von Statten 
ging. ist besonders zu erAváhnen, dass beim Mit- 
tagstisch I-Ierr Stracké-Ostende in herzlicher An- 
sprache unseros alIgéméin verehrten Herrn Eliren- 
Vorsitzenden Ottó H o y e r  und seiner unvergess- 
lichen Verdienste um das Aufblühen und Gedeilien 
des Vereins gedachle, und dass in das ausge- 
brachle Hoch freudig-beAvegt eingestimmt Avurde. 
Zum Schluss Avurde Herrn Gapitan N o m c n s  für 
die sicherc Leitung dér Fahrl dér gebührende 
officielle Dalik erstattet.

Sofort nach dér Landung in Hamburg zerstob 
dér grösste Theil dér Gáste in allé Winde, denn 
es Avar nun docli Zeit geAVorden, Avieder in die 
taglichen Geleise einzulenken

Dér Verlauf sfimmtlicher Veranstaltungen in 
dicsér Fostwoche Avar ein solcher, dass mii Bezug 
auf dieselben das geflügolte W ort »Es gibt niclits 
Vollkommenes auf dieser Erde« ausser Curs ge- 
setzt Averden muss. J. W—t.

:j; W if. M ,J; w »V ,f, M if, >J- M ^  m ,y, v, 4̂ .. »

A bor vizsgálata.
(Vúgo)

A bor alkoholtartalma meghatározásának külön­
féle módjairól már több Ízben beszéltünk. Elég 
ezért, ha e helyütt újólag ismételjük, hogy a bor 
alkoholtartalmát pontosan csak párlás utján hatá­
rozhatjuk meg, még pedig úgy, hogy 100 vagy 200 
köbezentiméter bort % -ára bepárologtatunk, az 
igv hepárolt mennyiséget azután újra 100 illetve 
2()0 köbezentiméterre felszaporitjuk és 15 fok 
Celsiusmil fajsulyát meghatározzuk. Külön e czélra 
szolgáló táblázatból, rendesen a Heliner-félc alkohol- 
táblázatból, a bor alkoholtartalmát leolvashatjuk, 
amely volum ós sulyszazalékban van adva. Az 
elsővel a 100 gramm borban foglalt abszolút al­
kohol köbezontimétereinek számát kapjuk meg, a 
másik ugyanazon bormennyiségben foglalt abszolút 
alkohol súlyát mutatja grammokban. A fiatal, még 
igen nagy szénsavtartalmu borokat kis lánggal és 
óvatosan kell párologtatnunk, mivel az különben 
könnyen tulpezseg.

A k i v o n n t t n r t a l o m  m e g h a t á r o z á s  a. 
Extrád — kivonattartalom — alatt mindazon 
boraikat részok összegét értjük, amelyek 100 foknál 
nem illannak el. Ezekhez tartozik a glyeerin is, 
amely azonban csakis kis részben illan el vízgőz­
nél, miáltal a talált extract-mennyiség a valódinál 
kissé alacsonyabb. Hogy tellát legalább mindig 
összehasonlítható mennyiségeket kaphassunk, kell. 
hogy az extract-megliatározást mindig egy es ugyan­
azon konvonczionális módszer szerint végezzük. 
Ez pedig a következőkben áll: 50 köbczcnliméler 
15 Celsius hőfoka bort lemérünk pontosan és 
egy vékonyfalú platincsészében, melynek ál mérője 
85 nnn., magassága 20 mm., tartalma pedig



75 köbczentiméter, súlya pedig 20 gramm — 
vízfürdőn lepárologtatunk, a maradékot pedig 2 7 , 
órán át a száritóban, tehát állandóan 100 fok 
hőmérséknél megszáritjuk. Kihűlés után a csészét 
az extracttal együtt lemérjük, a talált su ljt a 
csésze súlyának levonása után 2-vel szorozzuk; mi­
által a 100 köbczentiméterben foglalt extrád tar- 
talmat megkapjuk. Ha az igy talált számot a faj- 
sulylyal megszorozzuk. 100 gramm borextrac 
tartalmát kapjuk meg. 11a nagy czukortartalommal 
bíró borokat vizsgálunk, a köbczentiméternél ke\e- 
sebbet veszünk, úgy hogy legfeljebb 1 vagy 11/* 
grammot kell csak mérnünk.

A g 1 y c e r i n m e g h a t á r o z á s a. 100 köb­
czentiméter bort vízfürdőn lapos porczelláncsésze- 
ben körülbelül 10 kőbczentiméterre beparologta- 
tunk, azután kvarczhomokkal és mésztejjel addig 
bontjuk, mig tiszta alkalikus reakcziót mutat s 
majdnem egészen beszárad. A maradékot állandó 
dörzsölés közben 50 köbczentiméter 26° 0-os al­
kohollal kezeljük, azután vízfürdőn főzzük és kever­
jük, az oldatot egy szűrőn átöntjük, az oldhatlan 
részt az előbb is használt alkohol kis mennyisé­
geivel. leválasztjuk, ugv hogy az egész szünet 
100—200 köbczentiméter lesz. Ezt a szurletet a víz­
fürdőn mindaddig párologtatjuk, mig nyúlós kon- 
zisztencziáju lesz.

A maradékot 100 köbczentiméter abszolút al­
kohollal feloldjuk, s egy elzárható edényben lassan­
ként 15 köbczentiméter aetherrel keverjük s állni 
hagyjuk, amig feltisztul. A tisztán leöntött, esetleg 
filtrált folyadékot egy mérőedényben óvatosan 
bepárologtatjuk, míg a maradék már nem folyik 
könnyen, mire a szárilóban még egy órán át szá­
rítjuk. A mérést a kihűlés után végezzük. Ha olyan 
édes borok glycerintartalmát kell meghatározni, 
amelyeknél 100 köbczentiméterben 5 grammnál 
is több ezukor foglaltatik, úgy az 50 köbczentiméter 
borhoz némi homokot és oldott mészport is adunk 
s vízfürdőn melegítjük, közben többször felrázva.
A kihűlés után 100 köbczentiméter 90° 0-os alko­
holt adunk hozzá, a folyadékot a keletkezett csa­
padéktól, miután utóbbit leülepedni hagytuk, 
tilt rálássál megszabadítjuk s alkohollal kimossuk, 
s a szürletet — úgy mint fentebb irtuk — tovább 
kezeljük.

S z a b a d  s a v n a k  a bor minden savanyu 
reakezióju alkatrészét nevezzük. Megkapjuk ezt, a 
bornak hígított normalluggal való alkalmas fUrá- 
lása által, amelynél fehér boroknál lakmust vagy 
lakmuspapirt használunk mint indicatort, mig a 
vörös boroknál a vörös bor festőanyaga mutatja 
meg legjobban a neutralisatió pontot, amennyiben 
zöldbe csap át. Ila ezen átcsapodást valamely 
vörösbor nem egészen tisztán mutatná, akkor vagy 
lakmuspapirra csöpögtetünk, vagy a bort spodium 
által szintelenitjük. Fiatal bort, amelyben még 
szénsav van, erős rázás által kell ettől megszaba­
dítanunk. A kapott eredményt olykép fejezzük ki 
hogy az összsavat mint borsavat kiszámítva fejez­
zük ki.

A z i l l ő  s a v a k ,  amelyekhez főleg az eczetsav 
tartozik, akként határozhatnak meg, hogy vizgőz- 
árammal eltávolítjuk őket, s a párlatot szűrjük, 
s eczetsavra átszámítva fejezzük ki. A különbség­
ből, amelyet akként kapunk meg, hogy az eczet- 
savval aequivalens bormennyiséget a borsavra á t­
számított értékből levonjuk, megkapjuk a nem 
illó savakat. 1 gr. eczetsav 2.5 gramm bórsavnak 
felel meg.

A s z a b a d  e c z e t s a v  mennyiségét a követ­
kezőképen mutathatjuk ki: 20—30 köbczentiméter 
bort kicsapott, finoman szétdörzsölt borkővel fel­
oldjuk; ismételten rázzuk, egy óra múlva szűrjük, 
a tiszta oldathoz 2 - 3  csepp 20%-os kaliumacetat 
oldatot öntünk és az egészet 12 órán át állani 
hagyjuk. Ila ezen idő alatt valami jelentékeny 
csapadék képződik, úgy szabad borsav van jelen.

A s a  1 y c i 1 s a v  k i m u t a t á s a ,  miután azt 
gyakran konzerváló szerként szokták alkalmazni, 
a következőleg történik: 100 köbczentiméter bort 
ismételten chlorophormmal összerázunk, amikor 
a chlorophorm elpárolog, mire a maradék 
vizes oldatát ezüst-chlorid-oldattal telbontjuk. 
Ha violaszinezés mutatkozik, úgy salycilsav van 
jelen.

Újabban gyakran fordul elő, hogy a borhoz 
s a c h a r i n t  adnak, vagyis egy oly edes anyagot, 
mely a nyersczukornál 4 —500-szor is édesebb, 
azonban nem erjedéskepes. Kimutatása czéljából 
a gyanús bort aetherrel rázzuk, az aelhert elpáro­
logtatjuk s a maradékot igy fogjuk fel vízben, 
ha annak ize intenzív édes, akkor a borban rend­
szerint sacharin van jelen.

Egy a sacharinhoz hasonló édes anyag a 
d ú l  c in  is, mely a nyers czukornál szintén körül­
belül 100-szór édesebb. Ezt az anyagot is szokták 
a bor édesitésére használni. Jelenlétét igy m utat­
juk k i: A borhoz súlya 1 í0-dának megfelelő olom- 
cartont adunk, azután a vízfürdőn szörpössze- 
állásig bepárologtatjuk, a maradékot ismételten 
abszolút alkohollal kezeljük. Az alkalikus folya­
dékot szárazra bepároljuk, a maradékot aetherrel 
kivonjuk s leszűrjük. Ekkor a dulcin, ha jelen 
van, átmegy az aetherbe, s annak elpárologtatása 
által előállítható. Különben egyszerű kóstolás 
— izlelés — által is meggyőződhetünk a dulcin jelen­
létéről. Dr. li. V

Az ezredéves országos kiállításon

a M illennium i nagy érem m el k itü n te tv e .

Teljes vendéglős kávéházi
konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 50“ » fűtési m eg takarítássa l, 
ajánl mindennemű rézműves munkát, 

valam in t sa já t szabadalm a sz e rin t k ész íte tt

kávé- és tea-fözögépeit
leg ju tányosabb áron, pontos kivitel mellett

GALLIK LAJOS rézműves.
Budapest, VII,. dohány-uteza 6.

J a v í tá s o k  é s  c z i n e z é s e k  g y o r s a n  e l ­
k é s z í t t e t n e k  (is ju tányos áron szá m ítta tn a k  
• 0 “ Ócska vörösréz nap i áron n ieg v é tetik  vagy 

becseré lte tik .
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Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Részit magyar királyi szabadalmazott
A eetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákal, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza- 
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendeze's költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petroleum-világitás.
H aris-bazári üzletünkben m egtekinthető egész nap.

A cetylen-fejlesztök ra k tá ro n  vannak  és b eren ­
dezések azonnal eszközölhetök.

Biirgerliches Brauhaus Pilsen.
Depói und Versandt

in B u d a p e s t  und in die P r o v i n z
dieses vorzüglichen feinen Dieres in Gebinden und in 

Klaschen durcli unseren Vertreter

W. LÖFFELMANN in Budapest,
R a n o ld e r g a s s e  4.

T e l e p b e n  : 5 8 —6 0 .

Dle B uchbindere! m it M aschlnenbetrieb

Leopold Neumann
fabrizirt seil Jahren als Specialitllt 

K affeehaus-M appen, S pelsekarten - 
Decken und R o h rze ltu n g sh a lte r aus

dem bestén Matériái.
Qedlegene Arbelt —  Prompté Lleferung — Proipeote iu  Öleimen

CSÁKY ÁRMIN Budapesten
VI, Andrássy-út 57 <a Millenium kávéházzal szemben),

V í t n n t o t v T o  • >885. övben a budapesti országos kiállításon.Ü . 1  b U I l U t J  U V tJ  . 1889. évben a párisi világkiállításon.

A jánl konyharuhákat m inden  nagyságban
szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok Z8inórvelezböl frt 1 öo, 2. 260 
K abátok p iquée-velezböl frt 2. 2.50, 3. 
K abátok calnvat- v. satln ból frt 1.25, 1.50 

2. 2.50.
Szakács-nad rágok ipantalon), iminut-kainm- 

garnból, kék. fehér csikó*. 2.50—3 írtig. 
Szakács kötén yek, fehér, erő* szálú creton- 

ból. kr 40. 50, 60.
S zak ács-kö té n yek , fehér, erő* szála vászon­

ból. kr. 60. 80. 100.
S zak ács-sap kák . különféle alakban, kr. 25 

3 . 35, 40.
| V  Ezen fehérnem ű ozegemnek külön spe- 
c z lá lltá s a  és a legtöbb uras ág  szá llodák és 
konyhák b á la ta la m  s z á llttta tlk .

Konyhahygiene.
Az élelmiszerek konzerválásában sulrn sejlelt 

fellendülés állott be. Különösen a hús az, amely 
azon országokban, ahol nagy mennyiségben áll 
készletben, mint például Amerikában, valóságos 
gyári kezelésben részesül s jól ismert dobozokban 
kerül forgalomba. Az ilyen konzervek elkészítése 
felette bonyolult eljárás által eszközölhető, amely- 
|ycl azonban e helyütt nem akarunk bővebben fog­
lalkozni. A háztartások s általában a konyha szem­
pontjából e dolog hygienikus oldala sokkal fon­
tosabb mint a technikai, amelyről egy közelebbi 
csikkben fogunk részletesebben Írni. Majdnem min­
den háztartás ugyanis etlől eltekintve, valósággal 
egy kisebbszerü konzervgyár. Ezekben a konzer­
válás — frissentartás — rendszerint jég felhasz­
nálásával történik, jelentékeny szerep jut azonban 
az ételek konzerválásában a besózásnak, füstölés­
nek, vegyi szereknek s a befőzésnek is.

A élelmi szereknek konzerválása a jég felhasz­
nálásával m ár nagyon régóla általánosan isme­
retes. Régebben, de sől még ma is elég gyakran 
jégre rakták s rakják el a husnemüeket és hal- 
féléket. Ezáltal ugyanis ezen élelmiszerek gyorsan 
megfagynak, azonban — ha ismét felengednek, 
újra nagyon gyorsan romlanak. Ennek oka azon 
kis élő lényekben — gombákban és baczillusok- 
ban — keresendő, amelyek, amint ezt a legújabb 
tudományos kutatások kétségbevonbatlanul bebi­
zonyították, még a látszólag legtisztább jégben is 
mindig feltalálhatok, a jégből az élelmiszerekbe 
kerülnek s ezekben időelőtti vegybomlást, azaz el­
romlást idéznek elő. Az élelmiszerek eltartásának 
tehát csakis hideg levegőben szabad történnie, 
amilyen például a jégszek lényekben van. Az ilyen 
jégszekrényeknek egy háztartásból sem volna sza­
bad hiányozniok. noha jóság tekintetében nem min­
den jégszekrény mondható egyformának. Tudva­
levőleg nagyon különféle jégszekrények vannak, 
még pedig aszerint, a mint a jég a szekrény alján, 
oldalán vagy tetején rakható le. Közülök majdnem 
kizárólag azok ajánlhatók, a melyekben a jég fenn 
foglal helyet. Mert, amint különböző kísérletek 
bebizonyították, a hütöholy az ily rendszerű szek­
rényekben hül le a leggyorsabban, itt marad leg­
tovább alacsony fokon s mindezen előnyök arány­
lag csekély jégfelhasználással érhetők el. A jég­
szekrényt pedig legalább minden nyolezadik napon 
alapos tisztításnak kell alávetni; a képződött viz 
és szenny lefolyásáról pedig állandóan is kell gon­
doskodni.

A füstölés és besózás általi konzerválás ter­
mészetesen csakis a húsféléknél és halaknál ajánl­
ható, amennyiben a sovány hús nagyon kiszáradna 
s igy Íztelenné is válnék. Általában azonban a 
hús az ilyen konzerválásnál csak nagyon keveset 

I veszít Ízletességéből. A páczolásnál a felhasznált 
[ só a hús tápnedvének majdnem legnagyobb részét 

kivonja, ami által a páczolt hús értéké majdnem 
a kifötl húséval válik egyenlővé, mig a sóié. ame­
lyet rendszerint leöntünk róla, majdnem oly jó 
mint a húsleves. Ezen tápérték-veszteséget rend­
szerint azáltal igyekszünk pótolni, hogy a  páczolt 
húst tápértékkel biró főzelék-pürékkel fogyasztjuk.
A páczolt hús azonban nemcsak kevésbé tápláló, 
mint a friss hús, hanem egyúttal nehezebben is 
emészthető, mivel rostjai sokkal durvábbak. Az 
ilyen hús azután, különösen ha nagyon be volt 
sózva, gyomorkatarrnsokat is szokott előidézni, 
különösen ha a páczolásra sok salétrom hasznai­
tatott, amelyet a mészárosok a hús külsejének él­
vezetesebbé tételére szoktak felhasználni. Sokkal 
nehezebben emészthető még a páczolt húsnál is 
a füstölt hús, mivel ennek rostjai még az előbbi­
nél is durvábbak. Amiért is, tekintettel ezen nehe­
zebb emészthetőségre, a füstölthus nagyobb tap- 
értéke a páczolt hússal szemben alig érdemel valami 
nagyobb figyelmet.

A chemiai szerekkel való konzerválás a leg­
újabb idők vívmánya. Ezek az eljárások azonban 
szintén nem váltották be ama reményeket, amelye­
ket hozzájuk fűztek, közülök legulkalmasabbaknak 
meg a salycilsav és a bórsav bizonyullak. Hasz­
nálatuk akként történik, hogy a húst a salycil- 
porral bedörzsöljük, ami által a husi 1—2 hétig 
frissen eltarthatjuk. Az egészségre az említett kel 
sav egészen ártalmatlan. A legutóbbi években egy 
uj konzerváló szer, a „holzinol" jött forgalomba, 
hogy azonban ebben is meg van-e mindazon jo 
tulajdonság, a melyet hozzáfűznek, azt még csak 
a jövő lesz hivatva bebizonyítani. Általában azon­
ban elmondhatjuk, hogy közönséges háztartásaink, 
de söl még nagyobb vendéglőink is aligha fognak 
azon kényszerhelyzetbe jutni, hogy vegyi konzer­
váló szereket használjanak.

Mindkettőjük számára a legjobb konzerváló 
szer a befőzés. A ,.hefözölt“ minden háziasszony­
nak legfőbb büszkesége. Annál inkább feltűnő, 
hogy mily sok ferde és helytelen felfogassal talál­
kozunk még mindig e tekintetben. Ezeknek egy 
legkellemetlenebb következménye a rothndas, ■> 
mely daczára a gondosan eszközöli elzárásnak, 
különösen a gyümölcsöknél szokott előfordulni. 
Ennek oka a következő: minden gyümölcs többe- 
kevésbé vastag héjjal van bevonva, amely meg­
akadályozza a rothadási előidéző baktériumok a 
telt levegőnek a gyümölcs belsejébe való beható-



iisál. Ha e búj azután bármely módon s mérték­
ben megsérül, a levegő már a gyümölcsbe balol- 
bat. Könnyen állhat be e körülmény különösen 
a finom héjú nyári gyümölcsöknél. S azért az 
olyan gyümölcsök szedésénél, amelyeket befőzésre 
szánunk, nagyon gondoson kell eljárnunk. Meri 
hacsak egyetlenegy ilyen, belsejében sértett gyü­
mölcs kerül a befőttbe, akkor az egész palaczk 
felelte gyorsan el fog romlani. Ügyelni kell a 
czukorral befőzésnél arra is, hogy elég czukort 
használjunk fel, mert különben a rothadás annál 
gyorsabban következhetne be. Megfordítva áll a 
dolog a sóval való befőzésnél, mert a sóból men­
ne! kevesebbel veszünk, annál jobb. A só ugyanis 
igen nagy akadálya a befőzésnél, pl. a káposzta- 
savanyitásnál beálló úgynevezett gyors erjedésnek, 
amelynek következtében mindig tej- és vajsav is 
képződnek, amelyeknek a becsinált ételek nemcsak 
emészthetőségüket, hanem Ízletességüket is köszön­
hetik. Egyebekben a mérvadó dolog ilt is. mint 
minden dologban, egyedül a tapasztalat.

Dr. Láng Gy,

A budapesti szállodások, vendég­
lősök és korcsmárosok ipartársu­
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

November 5-én: Schreiber Károly, kerepesi-ut 
és Huszár-utcza sarkán.

November 12-en: Mehringer Rezső, Mag- 
dolna-utcza 10. szám.

Az I III. kér. szállodások, vendég­
lősök, bor- és sörmérők ipartár­
sulata szerdai összejövetelei a kö­
vetkező napokon tartatnak:

November 3-án: Haszmann József, 111. szt.- 
endrei-ulcza 32. szám.

November 10-én: Schlaucher Ferencz, I., 
alagut-ulcza 2. szám.

November 17-én: Medicz János, II., jég­
verem -utcza 2. szám.

H alálese t. F r i t z  Henrik vendéglős, ipartár­
sulatunknak volt tagja, f. évi október hó 17-dikén 
élte 53-dik évében elhuuyt. Temetése f. hó 19-dikén 
ment végbe a fővárosi szegényházból, ahol végtisz­
tességén az ipartársulat legelőkelőbb tagjai G u n d e 1 
János elnök vezetése alatt igen nagy számban 
jelentek meg s díszes koszorút helyeztek ravatalára. 
Halálát leánya gyászolja, akit mint halljuk, 13 á n y a i 
József kartársunk szándékozik örökbe fogadni. Béke 
ham vaira!

H aláleset. Nagy veszteség érte vendéglős-ipar- 
társulatunk egyik tagját, Wurglits Antalt, kinek szere­
tett hitvese W u r g 1 i ts V i k t ó r i a asszony f. évi okt. 
hó 24-én hosszas betegség után életének 33-dik 
es felette boldog házasságának 8-dik évében elhunyt. 
Temetése október 26-dikán ment végbe a kerepesi- 
uti temetőben nagy részvét mellett. Béke hamvaira!

Első m ag y ar részvényserfőződe K őbányán 
E társaság igazgatósága elhatározta, hogy legkö­
zelebb egybehívandó közgyűlésén ajánlani fogja, 
miszerint az. 1890 97-dik évi szelvények a leírá­
sok eszközlése és a tartalékok díjazása után 70 
Írttal váltassanak be.

K itün te tés. A B r a u n  t e s t  v é r e k  velenczei 
pezsgőgyárát a brüsszeli nemzetközi kiállítás jurije 
a kiállított borok kitűnő minőségéért díszoklevéllel 
tüntette ki.

K itü n te tés . F r a n 9 o i s Lajos urat, a Francois 
Lajos és társa promontori pezsgőborgyár főnökét, 
mint értesülünk, a párisi Academie national, ag- 
ricale, manufaelióre et commerciale legutóbbi 
gyűlésén rendes tagjává választotta. Gratulálunk 
a jól megérdemelt szép kitüntetéshez.

C sepreghi Is tv án , ki 15 éven át mint az 
Angol-királynő szálloda pinczeinestere működött, 
c hó közepén a Lázár-utcza 18. sz. alatt levő 
Holzer-féle bor- és sörházát megvette. Örömmel 
üdvözöljük őt vendéglőseink sorában.

Jótókonyczólu tánczestó ly . Az »Arlesia« bu­
dapesti vendéglősök szikviz és pezsgő italok gyár 
r. t. személyzete e hó 14-én B a r t a  Lipót főren­
dező elnöklete mellett tartott értekezletén egyhan­
gúlag elhatározta, hogy f. é. deczember hó 7-én 
a belvárosi »Saskör« termeiben egy jótékonyczélu 
tánczestólyt rendez. A tiszta jövedelem 10° 0-a a 
hírlapírók nyugdíj-intézete és a fennmaradó összeg 
°gy az alkalmazottak árvái és özvegyei részére 
létesítendő segélyalap javára fordítandó. A rendező 
bizottság következőképen a laku lt: P i < k Zsigmond 
elnök, D r e c h s l e r  Miksa alelnök, U l l m a n n  
Sándor titkár, F i s c h I Ignácz és B é r t  h e l s e n 
György jegyzők, B. H l a t k y  Sándor háznagy, 
S t r 0 w s k i Z. Ferencz pénztáros, S t e r n Benő 
ellenőr. A tám /zenét K u t h y  Vincze bircs zene­

kara szolgáltatja. Az említett rendező bizottságon 
kívül még 60 fiatal ember vállalkozott a rendezésbe.
A nagy ismeretség, a nemes ezél, jó zene és jó 
tánezosok biztosítják az est sikerét.

pic W iener $aflimrt^$euofTenfifjaft íjat, mié 
mié aué 39 i c 1 1  gcmclbct iuivb, bic (Snidjtiing riuré 
fl n i  0  f f c 1 1  f dj a f t í i dj c 1 1  33vauljauifs mit cincin 
3$ctricbéfapital non îuci ÜNillionni öJutben bt'jdjloffni 
uub luurbe bér Ibaugriiiib fiir baé iieue (Stabliffniicut 
beveité amjefauft. í)aé ®an^c biirfte cinen ©djadjjug 
Qffleu jené 35rauev bitben, lurtdjr bie ©ievpreije &u 
evt)üt)en brabfidjtigcu.

Dcr Süicner ^to^lluuft-Auörtdrung. Héber 
3iiteruemiüii eiueé bér l)er0orragenbften tjiefigen A-ifd)* 
tjaubíeré merben uon ben grojjni $ifdjfrcó®cfflljdjaf‘ 
fen bér Dlurb* uub Dftjee, foioie béé 9ltíautifd)en 
•Cceaué uub béé JftaSpifdjcu SUieereé mabreub bér Dauer 
bér ftocf)fiiiift*3lu3ftcUuiig tiiglidj grofje D ra  11 S p o r t é  
non ©r e f i f d j e i i  Ijicr aníaugeu uub jur 9lii$ftoL 
tuug gebradjt merben. Dieje (Sollectioueu merbeu allé, 
iu ben geiiauuteu ©nuafjcru imrfommeubeu, géniéi 
bareu \̂ifd)e uub Sdjaltljicve uinfaffeu, baruuter 
©iemplare von berartigen Dimciifionen uub bi$arrcn 
ftonngfftaltiiiigni, mié földje iu Söicn nőd) nidjt ge* 
féljen murbeu uub bie uur anf ben beriiíjmteu i$'\)dy 
niárfteu bér grófién .’pafenftabte ju fiubeu finb. Dafj 
and) Siifjmafjerfiidje in bér Wuéftelliiug nidjt feljlen 
merben, braudjt bei bem Sntereffe, meldjeé bie tjeinii* 
fdjeu ftifdjfv uub gifdjgiidjter bér Wuéftelliiug rutge* 
geubriugen, nidjt befonberé ermaljnt au merben. Die 
f. f. 2anbmirtljfdjafté*©ejeflíd)aft íjat iu 3lubetradjt 
brs iunigeii Sontacteé, iu meldjem sJ3robuetiou uub 
öoiijiiintioii fteljen, 2 grofje filberne uub 2 grófié 
bvoucene 3)tebailleu álé ©Ijreupreife gemibmet.

A Krim m  félsziget borai. Oroszországnak ezen 
igen kiváló vidéke az egyedüli, hol a bortermelés na­
gyobb mértékben általában lehetséges és mégis szerfö­
lött elhanyagolják. A bortermelés nagyobbára mostoha 
bánásmódban részesül e vidéken, ami annál is inkább 
sajnálatraméltó körülmény, mert az összes feltételek 
advák, melyek kitűnő borok termelését lehetségessé te­
szik, úgy hogy Oroszország az összes délvidéki édes- 
ós alkoholdus borokkal megállhatná a versenyt. Talaj, 
éghajlat és gyakori csapadékok rendkívül elősegítenék a 
bortermelést, nagyjában mégis savanyu, semmitmondó 
borokat nyernek. Az egész bortermelést a szőlő maga 
végzi. Senki sem törődik azzal, hogy mi lesz belőle, trá­
gyázásra senki sem gondol, különben som történnek 
semminemű intézkedések a szőlőnek tápanyagokkal való 
ellátását illetőleg. A tőkéket :i 4 méternyi távolságban 
ültetik el egymástól, a metszést minden szakértelmet 
nélkülöző tatárok végzik. A kertészek sokkal lustábbak, 
semhogy valaminek utána néznének és a metszést sem 
maguk végzik. A töke 6—8 fürtöt termel és úgynevezett 
homoki bort nyújt, mely nagyon silány ital. A tőkét ki­
vétel nélkül 2—3 szemre metszik, még pedig úgy, hogy 
csak kis fürtök fejlődhetnek, mert az ottani éghajlat alatt 
tudvalevőleg csak a 3., 1. vagy 5-ik szemből fejlődnek 
szép fürtök. Ha a metszés nem karikára történnék, ha­
nem a csapos és ezombos művelést is alkalmaznák, 
megkétszereződnék vagy háromszor annyit tenne ki a 
termés és a minőség. Mindennek legföképen a lustaság

az oka. így járlak el már Katalin czárnő idejében s ezt 
az eljárást követik most is. Ilyképen önként felmerül az 
a kérdés, hátrányosabb-e a tökére nézve, ha 15 18
fürtöt termel, mintha 15 — 17 két méter hosszú venyigét 
hajt. Hol pazaroltatik több erő ? Mindenképen a második 
esetben. És mindezen hosszú venyigék azután levágatnak, 
mihelyt egyszer kifejlődtek és fává érettek, úgy hogy 
csupán fi—8 csap marad meg. Azon ellenvetés, hogy a 
tökének a gyökerek erösbitése czóljából szüksége van sok 
ágra, igazolt ugyan, de akkor csak a vadhajtásokat kell 
meghagyni és ugyanazt érjük el és amellett még fürtöket 
is nyerünk. Az egész erőt haszontalan fára fecsérlik, a 
talaj ez által nagyon elgyöngül és végül tüzelöfát nyernek.

$ebc iUeleurfjtuug ift uiiuiigeuebni. 39enu mau 3e 
mailben tjaftt, ift maii frotj, menü mán ilju nidjt fieljt, rooju 
bie 3lelend)tnnfl ? 39enn mán ^emanben liebt, ifi mán frotj, 
menn cinen bie attbeicu öeut’ nidjt feljn, mojn bie '-üeleudjtung V 
Die itbrige gleidjgiltigc SBelt nimmt fid) im £*>albbnnfel nodj 
ant ertraglidjíteu auö, mojn alfo bie íMcudjtmtg ?

$aó  mcfd)c Jperj. (Sin Sdjuovrev fpridjt bei einent reidjen 
©antiev uor uub meifj ilju burdj ergveifenbe ©djtlbevnng femet: 
tiaurigen £age betart ju niljren, baji cr feinent Síammerbiener 
ílingeit unb iíjm fdjludjjcnb jnrnft: ,,2öevf’ ben Mert fjinau'3 
— cv jerbiedjt mer baő N}erj!"

K ö s z ö n e tn y ilv á n ítá s .
\  Fogadják mindazok, kü- 

tyŰHA lönösen az igen tisztelt teslüle- 
* lek, kik boldogult édes atyánk 
néhai

Jíötzel 3ózsef
untak,

f. évi október hó lli-án véghez ment 
temetése alkalmából oly nagy szám­
ban megjelenni, és ez által is rész­
vétükkel nagy fájdalmunkat enyhí­
teni kegyesek voltak, ez utón hálás 
köszönetünket.

jR gtjászoló család.

Bőrszékiparés butorhörsajtolás
KENDI A .

Budapest, IV., K ároly-utcza 2, evang. iskola-épület.
Állandó nagy készletek valódi borszékek és karosszé­

kekben az eddiginél sokkal olcsóbb árban.
Vidékre ía pontos kiszolgálás.

„ M A R G I T " !
U T U u v r U l i r i f l O )

„MAGYAR SELTERS"
Vegyelcmezvs a budapesti ra. kir. egyatumeo. Sierencaéa vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött széneavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tQ d flb á n ta lm a k n ü l, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, eU veezedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyégyhatáaú alkatrészeknek a beteg teatrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forráe aaon kiváló előnyét ie, hogy a hol szabad szénsavtartalom­
ban erősebb ásványvizek, mint a a e l t e r a i ,  o le io h e n b e r g l ,  t a d ő b a jo k b a n ,  különösen tD d ttv é raü - 
a e k n é l már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt ie a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A tO d ő b a te g a k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G O rb a ra d o rfb a n  
a Margit-vfz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: dr Korányi, dl. Qebhardt, dr. NavratU, 
dr Poór, dr, Kétly, dr, Barbáa; Béeeben: dr. Bamberger, dr. Dneohek, stb. a legjobb eredménynyél 
alkalmazzák a l é g i é - ,  a m d a x tő -  é a  h u g y a z a rv e k  általános bnrulos bántalmainál.

g: M i n t  i v ó v í z  ^
pr&aervfttiT gyógysiemek bisonynlt j á r v á n y o s  b o t O Q S Ó g o k  idején.

borral használva a legegészségesebb itall

"SST Édesknty L. ea. <• k. O  ucrk  
k. ndv. áivtajr* 

▼(■•■■áiménAI, 
■ndapeil,

Dgyszintén kapható minden gyógyszertárban, ttfszerkereskedésben ti vendéglőkben^
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cs. és kir. udvari szállítók, 
legm agasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
Iiveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

C J D ^ P E S T E U
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f 1 6 a valódi ezüst egyedüli pótlója.

Schreiber J. és unokaöcscsei 1
legújabb gyártmánya

gra
Budapest, IV., régi posta-u teza  10. szám  |§

Sgi
Béos, IX., Lichtensteinstrass 22 24 S |

Prága, Heuwegplatz Nr. 27 neu. ^

Újonnan berendezett teljes és gazdag választékú raktár 
mindennemű üvegárukban

" jwrinak ts np iiw n itt m i .  »
Kaphatók úgy saját raktárainkban, m int minden elő- táj 

kelőbb üvegkereskedésekben helyben és vidéken. jj®
* így

j R q e g í j z é k e k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  É

m

I
i1
i
|
m

laXj
m

1
1
i

12 leves kanál
12 villa ... ...........
12 kés ...............
12 kávéskanál...
12 csemege-kés 
12 csemege-villa 
12 csemege-kanál
1 leves-merő ......
1 tej-mérő ..........
1 főzelekes-kanal 
1 kompotos kanál

..........  10.50 1 m ártás-m érő ................... 3.50

............... 16.50 l czukorpor-kanál............... 3.50

............... 17.— 1 halas-készlet ............... ... 0.—

..........  ... 8 50

...............15.
4 palaczkalj ........................
1 m u stá rta r ló ........................

8.50
5.50

...............15. 1 kellős sótarló... ............... 2.25
............... 15. 1 saláta-készlet ................... 6.—
............... 5 30 1 lel vágó-készlet ............... 7.50
..............3.20 1 ezukor- fogó ........................ 1.75
...............4.— 1 eczet-olajállvánv ......... 1 5 -
...............3.00 1 kabarett-villa ... ........... 1.50

T Ö R L E Y  J Ó Z S . é s T s. a

— > - : . y s  / / ' ■ / / / < ' > ? / /
< Budapest.)

Vorzüglich bewáhrte

Biersckank-Apparate
mit K o h le n sá u r e , L u ft-  oder W a sse r d r u c k , 

n e u e s te  p a t e n t ir t e

K ü k l v o r r i c k t u n g ,
zer le g b a r , le ic h t  zu  r e in ig e n ,  

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i c h .  offerirt

Arnold W atterich  Budapest
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unler Garantie für Soliditát und 

Brauchbarkeit.

•  K ostá iiibcrsch liigc  gra tis. •

B ierd ru ck p u m p en , M oussierp ippen
und allé Kellereiartikel.

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung.
U lustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

BARHO FERENCZ FIAI
vasáru -, konyh a- és h áztartásiszer-rak tára  

Budapest, IV., Városház-tér 4. és Calvin-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási czikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekben, 
valam int takarék- és asztaltűzhelyekben és m indennem ű vaskályhákban.

A lapittato tt l S 3 2 - b e n .  H P "  Használt öreg edények becseréltetnek.

T e le fo n -ö s s z e k ö tte té s  W  Ü p |  Á rjeg yzék
F o u z le t 54 23 sz. L  § ■  i f i j ' -  :iLf r  b é rm e n tv e  é s  ingyen.

F ió k ü z le t  6 3 - 6 5  sz. I b i  ljfT‘g WTaap,7j -
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Az igen tisztelt

vidéki *%á l  lo 3 c id t vzn d cyV ó *  í*  h a v i *  u t a  í r a t *
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egesz évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre i frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A V endéglős" és „K ávésipar Szakközlönye11 k iadóh iva tala
Budapest. IV. egyetem -tér 6.

H I V A T A L O S  R É S Z .
A .Budapesti KávésipartúrsulaU f. évi október 22-én 

délután ti órakor N é m á i  Antal ipartársulati elnök ve­
zetése alatt tisztelgett a belügyminislernél a járdafogla­
lási szabályrendelet jóváhagyását kérni.

A küldöttség vezetője a következő beszéd kíséretében 
nyújtotta át a kérvényt:

S’agyméltóságu Minister I r / 
Kegyelmes Uram !

A budapesti kávésipartársulat azon lisz- 
lelettuljes kérelemmel járul Nagyméltósá­
god elé, hogy lenne oly kegyes azon járda- 
loglalási szabályrendeletet elfogadni, a melyet 
a székes-főváros tisztelt közgyűlése 1896. 
évi február 19-én és 20-án és újabban az 
1897. évi október hó 6-án tartott ülésében 
egyhangúlag elfogadott. Mert ha azon sza­
bályrendelet lépne életbe, a mely tévesen 
lerjesztetett Exellentiádhoz jóváhagyás miatt, 
akkor a járdafoglalás csak illúzió íesz, mert 
olyan üzlettulajdonosok is el fogják veszíteni 
ezen jogot, kik azt már vagy 30 éve birják, 
a közönség kényelmére, mint pl. a Gamon 
(a szép ulczában), a Vadászkürt (az arany- 
kéz-utezában), a Karoly-kávéház (a József- 
téren) stb., sőt a Ferencz József-rakparton, 
a corsón is nagy részben megszűnne a járda- 
foglalás, a mit leginkább az a közönség vesz 
igénybe, a melynek sem módja, sem ideje 
nincsen a távolabb eső Városligetet, Margit­
szigetet, Svábhegyet vagy más ilyen üdülő 
helyet felkeresni. Ezen kevésbbé vagyonos 
osztály, az úgynevezett közép-osztály volna 
leginkább sújtva, ha azon szabályrendelet 
lépne éleibe, a mely tévedésből került Nagy- 
méltóságodhoz jóváhagyás miatt.

A most felterjesztett szabályrendelet tel­
jesen megóvja a nagyközönség érdekét, 
hogy az senkit ne sértsen. Hiszen a 2. §. 
elején ki van mondva, hogy járdafoglalás 
csak ott engedélyeztetik, a Imi az közlekedési 
akadályt nem képez, sől minden egyes en­
gedély megadásánál egy bizottság tart hely­
színi szemlét, a melyben képviselve van a 
kerület elöljárósága, a székes-főváros mér­
nöki hivatala, a kér. választmány és a m. 
kir. államrendőrség.

A mikor bátor vagyok Nagyméltóságod­
nak kérésünket írásban is átadni, újólag 
kérjük, lenne szives úgy a közgyűlés egy­
hangú óhajának, mint a mi kérelmünknek, 
a mely kérelem részben a nagyközönség ér­
dekét is képviseli, eleget tenni.

A kérvény szövege a következő: 
N a g y m i l t ó s á g u  M i n i s t e r  U r !

Budapest székesfőváros törvényhatósága 
1896. évi február 19. és 20-ikán tartott 
közgyűlésén elfogadott egyhangúlag egy sza­
bályrendeletet a járdafoglalásra vonal közö­
kig, mely szabályrendeletet a középltési bi­
zottság is ajánlott.

Ugyanez alkalommal egy másik szabály­
rendelet is felolvastatolt e tárgyra vonat­
kozólag, a melyet a közmunkák tanácsa 
hozott javaslatba, de a közgyűlés nem fo­
gadon el,

A szabályrendelet jóváhagyás végett Nagy- 
méltóságodhoz lett felterjesztve és egyidejűleg 
utasította a tanács kerületi elöljáróságokat, 
hogy az uj szabályrendelet szerint adják 
meg ezután a járdafoglalási engedélyeket az 
aziránt folyamodóknak.

Ekkor kiderült, hogy nem a közgyűlés 
által egyhangúlag elfogadott szabályrendelet 
lelt Nagyméltóságodhoz jóváhagyás végett 
felterjesztve, hanem téves expeditió folytán 
az a szabályrendelet terjesztetett fel, a melyet 
a közmunkák tanácsa javasolt, de a melyet 
a közgyűlés nem fogadott el.

A székes főváros tanácsa amidőn a téve­
désről meggyőződött, azonnal visszavonta a 
kerületi elöljáróságoknak kiadott rendeletét 
és újabb utasítást adott, hogy további in­
tézkedésig a megelőző években érvényben 
voll szabályrendelet értelmében adják meg 
az 1897. évre is a járdafoglalási engedé­
lyeket.

A székesfőváros törvényhatóságának 1897. 
október hó 6-án tartott ülésében tárgyaltá­
tól!. újabban ezen ügy, miután már a téve­
sen felterjesztett szabályrendelet Nagyméltó­
ságod jóváhagyási záradékával ellátva ismét 
leérkezett — és egyhangúlag elhatározta a 
tanács jóváhagyó javaslata ellenére — hogy 
ezen ügy újból fel terjesztessék Nagyméltó­
ságodhoz azzal a kérelemmel, hogy a köz­
gyűlés által egyhangúlag elfogadott szabály­
rendeletet méltóztassék legkegyesebben a jó­
váhagyási záradékkal ellátni.

Mély tisztelettel alulírottak, kik ezen ügy­
ben legközelebbről vagyunk érdekelve, azzal 
az alázatos kéréssel fordulunk Nngyméltósá- 
godhoz, hogy ezen újabban felterjesztett sza­
bályrendeletet legkegyesebben jóváhagyni mél- 
lóztassék.

Kérésünk támogatására bátorkodunk meg­
említeni, hogy főleg a közönség érdeke ki­
váltja, hogy a járda foglalás oly alakban mint 
az újólag felterjesztett szabályrendelet meg­
határozza és a melynek jóváhagyását kérel­
mezzük, engedélyeztessék illőivé jóváhagyást 
nyerjen, mert pl. a IV. és V. kerületekben, 
hol kevés az üdülőhely és a Városligettől is 
távol esik, a közönségnek nem igen marad 
más helye mint a kávéházak vagy a ven­
déglők előtti terasse-ok, a hol a nyári me­
legekben egy kis szabad levegőt, élvezhetnek, 
miáltal a közegészségnek is szolgálunk.

Bátorkodunk továbbá felemlíteni még azt 
is, hogy a fentebb említett kerületekben a 
most kérelmezett alakban fennáll a járda- 
foglalási módozat már hosszú évek óta, anél­
kül, hogy panaszra okot szolgáltatott volna

akár köztisztasági, akár közrendészeti vagy 
pedig forgalmi szempontból, hanem igenis 
szolgált a nagy közönség üdülésére és szóra­
kozására, különösen pedig a közönség azon 
rétegének, n melynek nincs módjuk és ide­
jük költségesebb üdülő helyeket, felkeresni 
a meleg nyári idény alatt.

Végül még azt is szükségesnek tartjuk 
kérésünk támogatására megemlíteni, hogy a 
modern kor igényeinek megfelelően beren­
dezett és nagy költséggel kapcsolatos üzle­
tünkéi. képtelennek lennénk fentartani és az 
államháztartás terheinek viseléséhez hozzá­
járulni, ha a nyári idény alatt nem lenné­
nek fogyasztó vendégeink, mert fel nem té­
telezhető, hogy a nagy melegekben a pub­
likum zárt helyiségekbe beüljön !!

Alázatos kérésünk megújítása mellett ma­
radunk Nagyméltóságodnak alázatos szolgája 
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„Bocsássátok hozzám a kisdedeket."

A felebaráli szeretet e szép mondásának meg- 
szivlelése bírta rá  F r a n y o i s  Lajost promontori 
pezsgőborgyárost, midőn a .Budapesti Kávésipar- 
társulat* jour fix-ein f. évi október hó 22-dikén 
első Ízben történt látogatását megörökíteni akar­
ván, a budapesti kávéssegédek elárvult gyermekei­
nek léli felruházására 100 frto t adományozván, 
egyúttal azt is indítványozta, hogy miként ez már 
a vendéglősöknél évek óta történik, a kávésok is 
rendezzenek minden egyes társas összejövetelük 
alkalmával jótékonyczélü gyűjtést.

A derült társaság hangulata, amelyben F r a n ­
c o i s  e valóban fejedelmi adományát a jótékony­
ság oltára egyszerű, minden frázistól ment rövid 
beszéd kíséretében letette, egyszerre ünnepire vál­
tozott át. Nyolczvan év óta ilyesmi a társulat 
történetében meg nem esett. Az elnök, N é in a i 
Antal, megindulástól remegő hangon alig tudta 
köszönő szavait elmondani és könnyező szemekkel 
indult végig a hosszú asztal mellett pénzt gyűj­
teni — a szegény pinezérek elárvult gyermekeinek 
téli ruhájára.



Ez az esemény sok mindenfélét juttat eszünkbe. 
Eszünkbe juttatja, hogy midőn a »Budapesti 
Pinczér-Egylet* ugyancsak F r a n y o 1 s Lajost tisz­
teletbeli tagjává választotta, a kitünteteti hasonló 
fejedelmi módon mondott köszönetét: eszünkbe 
juttatja, hogy midőn a nyugdijegyesület alapjait 
a budapesti kongresszuson lerakták, a kongresszust 
vendégül hívta házába, családja tagjaival szolgál­
tatta ki magyaros vendégszeretettel F r a n c o i s  
Lajos, s hogy az ebéd végén 100 Irtot tett le az 
országos nyugdijegylet javára és végül eszünkbe 
jut, hogy személye soha és seholsem hiányzik, 
ahol vendéglős, kávés avagy pinezér érdekekről 
van szó.

De eszünkbe juttat mást is!
Emlékeztet, hogy F r a n c o i s  sohasem kereste a 

nyilvánosság előtti jótékonyság gyakorlását. Kis 
körben, abban, amelyben maga is él, gyakorolja 
azt, s a reklám nem vette még ajkára nevét. Csak 
azok tudnak róla, akik egyúttal ismerik is. Es ez 
jól is van igy.

A hálás elismerés, melyet e részről nyer. legyen 
az ő legnagyobb s a kisded árvák ajkáról hangzó 
hála, akiket tettével a tél fájdalmas hidege ellen 
óv meg, ez emelje lelkét, midőn isteni sugallatot 
követve, odaadja a magáét másnak, hogy jót, 
nemeset és szépet tegyen.

W agner Jó zse f

A „Budapesti kávésipartársulat" 
jour-fixe.

A „Budapesti kávésipartársulat" tagjai a hosszú 
nyári szünet után f. évi október hó 22-dikén este 
8 orakor a dohány- és sip-uteza sarkán levő 
Weingruber-féle vendéglőben gyűltek össze első 
ízben társas vacsorára. A rendkívüli érdeklődés, 
amely az estély iránt a társulati tagok részéről 
nyilvánult, a nagy számban megjelent vendégek, 
az őszinte öröm és melegség, a melylvel a meg­
jelentek egymást üdvözölték, újra csak azt bizo­
nyították, hogy a társasvacsorák intézménye bevált, 
vonzerejük évről-évre emelkedik és hogy a társu­
lati szellem és kollegiális összetartás érzetének 
ezek az esték a legjobb előmozdítói. Emellett szól 
másrészt ékes bizonyítékul amaz érdeklődés is, a 
mely ez esték iránt a kávésiparral üzleti össze­
köttetésben levő más iparágak képviselőinek meg­
jelenésében nyilvánul, a kik most már majdnem 
minden összejövetel rendes vendégei közé tartoz­
nak. Alig a régebben tartott estélyeket többnyire 
ipari ügyek megbeszélése töltötte be. a minek 
haszna a közérdekek szempontjából csak üdvös és 
hasznos lehet, addig az ez évi társas estély két 
körülményt van hivatva emlékezetessé tenni.

E két körülmény közül az egyik, ama nagylelkű, 
sőt mondhatni fejedelmi adomány, a melyet F r a n ­
c o i s  Lajos promontori pezsgőgyáros a jótékony­
ság oltárára a kávéházi segédek elárvult gyermekei­
nek téli felruházása czéljából tett le és a mely lyol 
lapunkban első helyen külön is foglalkozunk, a 
másik pedig ama körülmény, hogy a legelőkelőbb 
iparosok keresni kezdik a személyes érintkezést kávé­
sainkkal is, mint fogyasztók, egyik legfontosabb köré­
vel. F ra n c o is  Lajosnak és T  ö r 1 e y Józsefnek, B o k- 
r o s Károlynak a kőbányai polgári serfőzde képviselő­
jének megjelenése e közeledés legfényesebb bizo­
nyítéka és nem lesz bizonyára senki, aki be ne 
látná, mily nagy jelentősége van ily három kiváló 
és nagynevű gyáriparos megjelenésének a mi 
körünkben. Messzire vezetne ugyan bennünket, ha 
annak fejtegetésébe akarnánk bocsátkozni minő 
előnyökkel fog járni e közeledés mindkét részre, 
annyit azonban már most is megjegyezhetünk, 
hogy a mily örvendetes, sőt megtisztelő ezen előkelő 
iparágak képviselőinek megjelenése magukra a 
kávésokra nézve, époly kiszámithatlan hasznossá 
válhatik ama iparágaknak is. ha felvevőn a ver­
senyt a külföld termékei ellen, a saját produk­
tumaiknak a fogyasztókkal való személyes érint­
kezés által igyekeznek híveket szerezni.

Az estélyről szóló részletes tudósításunk a 
következő :

A budapesti kávésipartársulat tagjai az ez évi 
első társasestélyén rendkívül nagy számban jelen­
tek meg, úgy hogy még a Weingruber-vendéglő 
különben elég tágas külön terme is majdnem 
szűknek bizonyult. A ház tisztes öregének kép­
viseletében, kit szerető gyermekei korára való te­
kintettel minden nagyobb emocziótól őriznek, 
W e i n g r  u b e r József és D u k á s z Mihály fogad­
ták a vendégeket. Megjelentek: A kávésipartársulat 
tagjai közül. N é m á i  Antal elnök, P i c k 1 e r 
Annin alelnök, H a r k a i Mór pénztáros, II o 1- 
s t e i n  Zsigmond ellenőr, K l e i n  l e i n  Károly, 
G l a s e r  Fűlöp, Á r v á i  Ottó Ede, H a n u s B é l a ,  
II e r r m a  n n Mór, G r u b e r Károly, T i h a n y i  
József, W e i s z Gyula, W a g n e r  József, K r a u s z 
testvérek, F l e i s c h m a n n  Gyula, D r e c h s l e r  
Béla, H o l z e r  Ede, K u t s c h e r a  Mihály, P e r  ti  
István, P o  11 ák Sámuel, T a u b e r  Samu, K l e i n  
József, S c h a n c z e r  Samu, S t o w a s s c r  K. ipar-

GYUFA
Kávés és Vendéglős araknak

ajánlom
S v é d  gyufáimul legjobb minőségű gyurtuuinyút 
100 skatulya I. sz. 4 5  kr. II. sz. 5 0  kr, 111. sz. 5 5  kr. 
Vörös fejii legjobb minőségű szélben is égő 

100 skatulya 4 5  kr., I. sz. 5 0  kr.. 
továbbá a legkedveltebb recsésett kén és kén nélküli gyufá­
kat. valamint saját gyánnányu fogvályok lapos, gömbölyű, 

kemény és puha fából, a legolcsóbb árban, csakis

Deutsch Márkusnál Alapittatott 1880. évben.
Utánzások és hamisítások elkerülése végett 

kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

beleégetve

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
K R O N D O R F I

s z é n s a v t a r t a lm u  s a v a n y u v iz  
a b or v e g y íté s é r e

l e g j o b b a n  a 1 k  al ni a s.
A bort nem fes ti feketére!

A b o rn a k  kellem es iirsssgöizt kö lcsönöz. 

Budapesti raktár:
V. kerület, Zoltán-iitcza JO. szám .

Főképviselő a m ag y ar k o ro n a  te rü le tén  : 
Schneider Szigfried .

D I T R I C H S T E I N  M .

Lakás- és ablaktisztitási
v á l l a l a t

VII., Nyár-utcza 34/b. számú házamban,

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lak á so k a t, uj épületet, üz le ti he ly isége t,
úgyszintén padlók beeresztése és lakk irozása  leg­

jobban lesz eszkózóltetve.
A b la k tis z t í tá s  b ér le tb en  n a g y o n  o lc só n  ve 
p o n to sa n  c s a k is  m e g b íz h a tó  m u n k á s o k  

á lta l.
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

stb. alaposan kiirtatnak.

Korona-pezsgő.
Próbaládák 2 palaczkkal bértnentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 frt utánvéttel. 
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.

Kaphatók Szimon István fóíizlet váczi körút 12, 
fióküzlet váczi körút 00 és Teréz-körut 35. — Vogel 
Gyula Andrássy-ut 29. Rabsch Sándor kerepest 
ut 11. — Sallay István kerepest ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. -  Dlósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
W elnberger Gusztáv ( alvin-tér. Tóth Imre üllői 
ut 73. ezekkel Ferencz nefelejts utcza. S teurer 
Antal rózsa-utcza Gaizler Béla Buda, Vár — 
Sellner Gyula Buda, Vár. Sehedel János Buda. 
föut. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

társulati választmányi illetve rendes tagok, továbbá 
S z e in e r é n y i István ipartársulati titkár, W a g- 
n e r  József, a társulat hivatalos lapjának szerkesz­
tője és F. Ki s s  Lajos. Vendégek voltak: A Louis 
Francois és társa promontori pezsgőgyáros ezég 
képviseletében F r a n c o i s  Lajos, F r a n y o i s  
Cí'tsar, b á r ó S e 11 e n m a y c r és P á r i s Vilmos, 
a promontori Törley pezsgőgyár képviseletében 
T ö r l e y  József gyártulajdonos és képviselője ifj. 
S a c e 11 á r y György, B o k r o s  Károly, a kőbányai 
polgári serfőzde képviselője, F i s é  h e r Mór, B 1 a u 
Ignácz, a budapesti kávéssegédek helyközvetitője, 
F i s c h e r Miksa tojás-nagykereskedő, G i n d e r t 
István jégszekrér.ygyáros, A d l e r  Vilmos, a Ruda 
Blochmann ezég képviselője, P e i s s e l  Henrik, a 
müncheni „Pschorrbríiu" magyarországi vezérkép­
viselője.

Fél kilencz felé a vendegek a díszesen terített 
asztaloknál helyet foglalván, csakhamar a legke­
délyesebb hangulat vette át uralmát, mely mind­
végig meg is maradt az estélyen. Alig hangzott el 
az első pezsgőpalaczkok durrogása, a melylyel a 
megjelent pezsgőgyáros vendégek tartották jól a 
társaságot, midőn általános ügyelem közt N é in a i 
Antal ipartársulati elnök állott fel szólásra, a 
következő beszédei intézve a megjelentekhez :

Igen tisz telt Vendégeink !
Szere te tt C o lle g á im !

Körülbelül négy hónapja immár annak, hogy a/, 
utolsó társasvacsorán együtt voltunk. Most, hogy a 
tél közeledtével újra egybegyülve, azokat ujra meg­
kezdjük, a legelső örvendetes körülmény, a melynek 
okvetlen kifejezést kell adnom, az, hogy“társasvacso- 
ráink a mai esi után Ítélve, a jövőben még az előzők­
nél is szebbeknek, sikerültebbeknek és látogatottab- 
baknak ígérkeznek, mert íme ez a külön helyiség 
is, a mely pedig egyike a legnagyobbaknak, a mely 
rendelkezésünkre áll, alig képes bennünket magába 
fogadni. Ezt a körülményt örömmel konstatálnom 
már azért is jól esik, mert hiszen jól tudjuk mind­
annyian, hogy volt olyan korszak is ipartársulatunk 
életében, még pedig nem is olyan nagyon régen, mi­
dőn a hangulat, a közfelfogás ezen összejöveteleink­
nek nem igen kedvezett, azokon csekély számban 
jelentünk meg, és hogy — ha azok, a kik megjelen­
tek, jól is mulattak egymás közt, — a társulati tagok 
egyik legnagyobb része idegenül állott azokkal 
szemben.

A másik örvendetes tényként azt állapíthatom 
meg, hogy daczára a rossz nyári üzletmenetekre min­
denfelől felhangzó panaszoknak, mindannyian, mint 
viharedzett katonák, a legpompásabb színben jelen­
tünk meg, hogy tehát a rósz üzletek egészségünknek 
nem igen ártottak. (Éljenzés. Általános derültség.) 
Be kell azonban, még pedig őszinte örömmeMsmer- 
nem azt is, hogy noha estélyeink alkalmával azelőtt 
is voltak vendégeink, kik nem tartoznak ipartársula­
tunkhoz, oly sok és kiváló vendégeink mint ma, eddig 
még sohasem voltak. (Éljen Francois, Éljen Törley 
felkiáltások.) Igen tisztelt uraim! Kn a Francois test­
vérek, Törley József, Bokros Károly látogatását, kik 
egytöl-egyig oly fontos iparágakat képviselnek, igen 
fontos és felette kedvező jelnek tekintem a jövőre 
nézve, mert azt látom belőle, hogy iparunkkal hála 
Istennek nem állunk egyedül a társadalom közepén, 
hanem magunkra sikerült immár vonnunk a mi ipa­
runkkal összeköttetésben álló iparágak előkelő kép­
viselőinek figyelmét is. Biztató jövőnek nézhetünk 
elébe, ha a dolog tovább is fog fejlődni. 8 azért nem­
csak örömmel látom vendégeinket körünkben, hanem 
köszönetemet is fejezem ki nekik megjelenésükért, 
poharamat reájuk és ipartársulalunk minden egyes 
tagjának jóvoltára emelem fel. Adja Isten, hogy a 
négy rossz nyári hónap után bekövetkezendő téli hó­
napot teljes erővel és egészséggel használhassák ki. 
Az Úristen tartsa meg mindnyájukat soká, soká. 
(Hangos, lelkes éljenzés.)

A nagy tetszéssel fogadott elnöki megnyitó 
beszéd után az ipartársulat köztiszteletben álló 
pénztárosa II a r k a i Mór meleghangú beszédben 
a megjelent vendégeket, különösen pedig a magyar 
pezsgőborgyártás két kiváló képviselőjére. Francois 
Lajosra és Törley Józsefre emeli fel poharát (Él­
jenzés)

F r a n c o i s  Lajos állott fel utána szólásra. 
Azon kezdte, hogy bár franczia földön született és 
nevelkedett, bálát ad az isteni Gondviselésnek, mely 
öt magyar földre vezette, a hol egy oly második 
hazát nyert, melynek fiául büszkén és boldogan 
vallhatja magát, a melynek nyelvét megtanulni, 
minden rögét szeretni szent kötelességének tartja 
Szeretne úgy beszélni, a mint szivében érez. d<* 
bár ismeri a magyar nyelv kimerithetlen szépsé­
géit. még sem tudja azokat az ilyen megtisztelő 
fogadtatás utáni megindullságában kellően felhasz­
nálni, azért inkább ezzel a mondással fejezi be 
szavait:

(.sak csókolni való ez a magyar nemzet,
Ennél az llristen különbet nem nemzett.
Ez. a nemzet piczi, de ragyog, 
ürülök, hogy annak én is tagja vagyok.

Hévvel és lelkesedéssel előadott szavait olyan 
zúgó laps és éljenzés követte, hogy a társaság 
tagjai meglepetten néztek egymásra. Újság az 
ilyesmi. De meg van a magyarázata. Az a sajátos, 
idegenszeru (te édesen behízelgő akcentus, mely



meglep, de meghódít is a mikor franczia ajkról 
hangzik lágyan szép anyanyelvűnk, a pillanatnyi 
gyorsasággal kipattanó lelkesedés, mely 'ép úgy 
jellemzi a francziat mint a magyart, legjobb, sőt 
egyedüli magyarázata annak a gyors hódításnak, 
a melylyel Francois Lajos a jelenvoltak szivét ma­
gához ragadta. Ennek a beszédnek hatása alatt 
emelkedett fel a következő szónok

P á r  is  Vilmos, ki a következő beszédet mon­
dotta :

M élyen tisz te lt U raim  I
Midőn az önök tiszteletreméltó társaságéban mint 

vendég ez alkalommal először megjelenni szerencsés 
lehettem, engedjék meg, hogy magamat egyúttal mint 
Louis Francois promonlori pezsgögyáros (Éljenzés) 
munkatársa bemutathassam. Noha ma először jelenek 
meg Önök közt, azt hiszem joggal és szerénytelenség 
nélkül tételezhetem fel, miszerint nem vagyok Önök 
előtt teljesen ismeretlen, mivel talán mindnyájuk előtt 
ismeretes lesz, hogy immár több mint tizenegy évet 
töltöttem a kávésiparral sok tekintetben rokon ven- 
d égi ős ipar szolgálatában, a hol is feladataimnak nem­
csak ernyedetien szorgalommal igyekeztem eleget 
lenni, hanem a mint erre önérzetesen hivatkozhatom, 
annak meg is feleltem és eredményeket értem el. 
Ezen hosszú idő alatt, melynek nagyobb részét a 
promonlori Haggenmacher, a másikat pedig legutóbb 
a kőbányai polgári serförde szolgálatában töltöttem 
fi, elég és kellő alkalmam volt palaczksöröseim utján 
a székesfőváros tisztelt kávésaival megismerkedni és 
szives előzékenységét tapasztalni. Noha ebbeli össze­
köttetésünk épugy mint a székesfőváros füszerkeres- 
kedőivel csak indirekt volt, azért ma mégis örömmel 
hivatkozom és emlékezem vissza erre a múltra. Öröm­
mel különösen azért, mert remélhetem, hogy most, 
midőn a polgári serfőzde szolgálatát elhagyva, régi 
sörös foglalkozásomat leteszem, hogy most mármint 
pezsgős Louis Francois kedves barátom szolgálatá­
ban fejtsem ki ezuláni tevékenységemet, a székes­
főváros igen tisztelt vendéglősei, kávésai és egyéb 
fogyasztó körében remélhetem, hogy ennek a zászló 
nak szolgálatában, a melyet már régtől fogva követek 
ugyan, de kibontani még nem volt alkalmam, számít­
hatok egyebek közt az Önök jóindulatú barátságára 
és hatékony támogatására is. Erre számíthatni vélek 
azonban azért is, mert hiszen nem valami uj lobogó­
val kezemben jövök körükbe, a mely eddig ismeretlen 
volt, hanem olyannal, a melyet nemcsak itthon, ha­
nem a külföldön is mindig csak tisztelet koronázott, 
lépésröl-lépésre siker és becsülés kisért, s a mely 
zászlónak ura egy országszerte tisztelt és kiváló tevé­
kenységű iparos. Mindennek daczára azonban nem 
meggondolás nélkül léptem erre a nekem uj és szo­
katlan pályára, mert tudtam, hogy nagy feladatra 
vállalkozom, a midőn ennek a jóhirnevü gyárnak fej­
lődését és virágzását akarom mint munkatárs elömoz- 
ditaniés biztossá tenni. Ebben a munkámban szüksé­
gem van az Önök támogatására, a melyet nemcsak az 
Önök szives fogadása folytán vehetek immár bizto­
sítottnak, hanem azért is, mert hiszen az Önök haza­
fiassága bizonyára meg fog nyilatkozni akkor, a mi­
dőn tulajdonkép egy nagyfontosságu magyar iparág 
érdekeiről van szó. És azért, midőn szívélyes fogad­
tatásomért újólag is bálás szívvel mondok köszönetét, 
újra is arra kérem e társulat érdemes tagjait, része­
sítsenek engem kegyes pártfogásukban, a melyet 
előbbi foglalkozásom terén az érdekeltek részéről 
osztatlanul bírtam s akkor munkám az Önök köré­
ben is bizonyára eredményes lesz. Poharamat a buda­
pesti vendéglősök, kávésok és ezek pinczéreinek bol­
dogulására ürítem. Éljenek! (Hangos, szűnni nem 
akaró éljenzés.)

N é m á i  Antal elnök állott fel erre másodszor 
a következő beszédet m ondván:

Tisztelt Vendégek !
i'Szeretett Ipartá rsu la ti tagak!

Nem régen, hetekkel ezelőtt szeretett hazánk 
olyan helyzetben volt, hogy bízvást el lehetett mon­
dani, hogy napokon keresztül a világ központja volt. 
Ezekben a napokban járt ugyanis nálunk a világ 
egyik leghatalmasabb és legműveltebb nemzetének 
császárja II. Vilmos német császár, a ki az első volt, 
a ki kijelentette ország-világnak, hogy Magyarország 
oly ország, a melylyel, a melynek műveltségével és 
iparával a világnak számolnia kell, s melynek népét 
méltán lehet a világ kulturnépei közé sorozni. Ennek 
a magas helyről jött kijelentésnek értékét igazán meg­
becsülni csak akkor tudjuk, ha elgondoljuk, mennyire 
más nézetek és felfogások uralkodtak hazánk és né­
pünk jelentősége felöl mindenfelé. Hogy azonban ma, 
hazánk ezredéves fennállása után ilyen elismerésben 
részesülhettünk, hazai iparunk hatalmas fellendülésé­
nek igényel nagy része van, a melynek egyedül köszön­
hetjük, hogy inig azelőtt majdnem mindent a külföld­
ről kellett importálnunk, e kényszerhelyzet alól ma 
már majdnem teljesen felmentettük magunkat, s ma 
már nem vagyunk kénytelenek nyersen kivitt termé­
keinket milliók árán visszaszerezni. Jogos reményünk 
lehet arra, hogy ezen viszonyaink csak még jobban 
ki lógnak fejlődni és hogy Magyarország az ipar terén 
a versenyt minden tekintetben ki fogja állani, iparunk 
a külföldével teljesen egyenrangú lesz. Ezúttal hazai 
iparunk egyik olyan ágára akarok reámutatni, mely­
nek két legelőkelőbb képviselője van jelen, a mely 
daczára annak, hogy mindössze 10—16 éves múlttal 
bir, és a nagy szakismereten kivül óriási befektetése-
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pezsgő borait:

kel igényel, a legjobb utón van arra, hogy a külföldivel 
teljesen egyenrangúvá váljon és terményeivel amannak 
elsőbbségét kétessé tegye. Értem ezalatt a magyar 
pezsgöborgyártást, melynek két különösen kiváló kép­
viselőjét van szerencsénk körünkben tisztelhetni. 
(Éljen Francois Lajosi Eljön Törley József!) Én nem 
keresem, sőt nem is érzek hivatottságot annak eldön­
tésére, hogy a kettő közül melyik a jobb, hanem csak 
azt a tapasztalomat akarom kifejezésre juttatni, hogy 
mind a két ezégnek termékei nemcsak itt és a vidé­
ken is egyformán jó hírnévnek örvendenek, hanem 
asztalunknál is az egyik csak oly jónak bizonyul mint a 
másik. Azért is csak örömünknek és büszkeségünk­
nek akarok kifejezést adni a felett, hogy két ily elő­
kelő iparos közöttünk időzik, a kiktől sokan, igen 
sokan példát vehetnének. Poharamat Törley Józsefre 
és Francois Lajosra emelem. (Éljehzés.)

T ö r l e y  József a felköszöntőre következőleg 
válaszolt:

Igen tisz te lt U ra im !
Megvallom, igen tisztelt uraim, hogy nehezemre 

esik az elhangzott ékes szónoklatok után szót emel­
nem, mert különben is nem a szó, hanem a tett embere 
vagyok. Sok bizonyságot szolgáltathat erre nézve múl­
tam. Különben is nem azért jöttem az önök körébe, 
hogy talán ezáltal üzleti előnyt biztosítsak magam­
nak, hanem egyedül azért, mert már régi vágyam 
Önökkel megismerkedni, a mihez jó akaratom soha, 
mindig csak az időm hiányzott. Ebben is csak prak­
tikus üzletembernek tartsanak. Ez alkalommal csak 
arra kérem az urakat, tartsanak meg engem tartós 
jóindulatukban és engedjék meg, hogy e díszes ipar­
társulat tagjai közt minél gyakrabban megjelenhes­
sek. (Éljenzés) Idejövetelemmel csak őszinte magyar 
sziveket kerestem, rendkívül örvendek, hogy azokat 
meg is találtam, s megismerkedhettem az ipartársu­
latnak tagjaival, a kik büszkén mondhatják el, hogy 
iparukat és a kávéházaikat oly magas színvonalra 
emelték, a melyről Európa méltán vehetne példát. 
Ezért poharamat a kávésipartársulat tisztelt tagjainak 
jóvoltára emelem. Tartsa meg az Isten mindnyájuka 
jó egészségben. (Élénk éljenzés.)

Felköszöntőket mondtak még ezután P i k l e r  
Ármin alelnök, F. Ki s s  Lajos Némái Antalra, 
M a r k a i  Mór az ipartársulati tagok összetartására, 
T i h a n y i  József Francois Lajosra és Törley 
Józsefre.

B o k r o s  Károly a szüntelen megnyilatkozó 
közkivánalomnak engedve, a következő beszédet 
m ondotta:

Igen tisz te lt Uraim !
Társaságunk egyik tiszteletreméltó alakja egyik 

korábbi felküszöntöjében rólunk vendégekről is és igy 
rólam is megemlékezett s azért engedjék) meg, hogy 
az ö vagyis a vendégek nevében, szives szavaiért 
köszönetét mondhassak. Hogy ezek a jour fixek külö­
nösen mire jók, azt hiszem határozottan megmondani 
sem lehet s azért én föczéljukat abban látom, hogy 
látogatóik kedélyesek legyenek, a barátság fonalai 
pedig minél szorosabbra fűződjenek. Azért azt hiszem, 
egybejövetelünk czélját csak akkor érjük el igazán, 
ha egyik vagy másiknak előtérbe tolása nélkül egy­
mást egyforma lelkesedéssel éltetjük s kívánunk egy­
másnak szerencsét. A fösulyt csakis a kedélyre és 
barátságra fektetjük. Egyik előttem szólottái teljesen 
egyetértek abban, hogy Budapest kávésipara rend­
kívül fejlődött és Európának mintául szolgálhatna, 
de kiemelnem kell ezt, hogy egészen hasonlóan állunk 
vendéglőinkkel és szállodáinkkal is, a melyek ma már 
a székesfővárosban európai niveaun állanak, s hogy 
ilyformán sem vendéglőseinknek, sem kávésainknak 
nincs okuk szégyenkezniük. Poharamat a vendéglős- 
és kávésipar jóvoltára emelem. (Éljenzés.)
S ezzel a hivatalos (jobban mondva hivatalos 

komolysággal előadott) fel köszöntők sora bezáró­
dott. s kezdetüket vették a zöld (vad ?) loasztok, 
a melyekben F i s c h e r Mór, P i k l e r  Ármin, 
P á r  is  Vilmos, F. Ki s s  Lajos, stbien egyforma 
buzgósággal osztozkodtak, mígnem Francois La­
jos (lapimk első helyén méltatott) fejedelmi ado­
mányával az estnek emelkedett hangulatit befeje­
zést adott. I'. K iss Lajos.

A tejről .

es

Hajtható a\ fővárosban  és a 
vidéken m indenütt.

Főképviselő: HUNKE JÁNOS
IV. kér., Lipót-utcza 45.

Oly tej, melynek extractfajsulya 1*34 föle 
emelkedik s melynek extracttartalma kevesebb 
12%-nál, már részletesen lefölözöttnek tekintendő- 
még ha az egész tej fajsulya normális is. Erőseb, 
ben lefölözött tejek extractfajsulya meghaladhatja 
az 1*4, és teljesen lefölözött tejeknek extrakt- 
fajsulya meghaladhatja az 15 számot is. Ha végre 
megemlítjük azt, hogy gyakran colostrumot is 
iparkodnak elárusítani vagy legalább olyant, mely 
még nem alakult át teljesen tejjé, amit azáltal 
akadályozhatunk meg, hogy a ezukor protein illetve 
a zsírmentes extract számára nemcsak a minimum-, 
lián mea maximum-számot is — tapasztalataim sze­
rint ez utóbbira 8'G, illetve 911° 0-ot — meg­
állapítjuk, akkor abba a helyzetbe jutunk, hogy a 
következő határszámokkal a legtöbb jelenleg ész­
lelhető kihágásokat, a tudomány jelen állásának 
megfelelő biztonsággal felismerhetjük. Hamisítatlan



tej az amelynek f a j s u l v a  lf>°-nal legalább 
1 029 s legfőlebb I *0345 : e x l r a c 11 a r t a lm  a 
legalább 1 2%  : z s i e t  a r t a 1 m a legalább 2-8° 0 : 
c z u k o r t a r t a l  ni a legalább 7-5° 0 és legfőlebb 
S li" H ; t  s i r m e n le s  ex t r a  c t t a r t a I m a 8 ‘20 j 
es legfőlebb 9-3%: e x I r a c t.fa j s u 1 y a KM- és 
s a v ó f a j s u 1 v a 1 0265.

Hogy mennyire vágnak össze az intézetünkben 
megállapított s a budapesti viszonyoknak meg­
felelő határszámok, mások által tett tapasztalatok­
kal. ebben a tekintetben mindenekelőtt konstatál­
nom kell. hogy általánosan véve, a tejek más kultur- 
államokban csak a legutolsó években és csak he­
lyenként nyerte azt a szigorú alakot, amely inté­
zetünkben 1887 óta, amióta a lejekkel bővebben 
foglalkoztunk, van alkalmazásban. A legtöbb állam­
ban még most is két számadatot, a fajsulyt es a 
zsírtartalmat, vagy a zsírt és extráétól, ritkábban 
bárom számadatot : a fajsulyt, zsírt és extráétól 
elegendőnek tartják a hamisítás felismeréséhez, 
illetve a tej megítéléséhez. Így pl. a legújabb in­
tézkedések értelmében az északamerikai államok­
ban. kettőnek kivételével, csak a zsir és extrád 
számára állapítottak meg határszamokat, az első­
nek számára K O — 12'5%-ot, két esetben pedig 
13°/0-ot. Michigan és Pensvlvania azonfelül még 
bizonvos fajsulyt — 10290— 1*033-— is követelnek.

Hamburg varos 1894. április 15-én életbelép­
tetett tejlörvénye értelmében a teljes tej fajsúlyú 
kell. hogy legalább 1029 legyen 15° C.-nál es 
zsírtartalma legalább 2*7° 0. E törvény, sajnos, a 
részben lefölözött tejnek forgalomba való hozata­
lát megengedi, mely vagy a teljes tejnek részletes 
lefölözése, vagy pedig a teljes tejnek egészen Ic- 
fölőzöttel való összekeverése által nyerhető: a 
részben lefölözött tejtől azonban megkívánt a tik. 
hogy zsírtartalma legalább 1*8%, fajsúlyú pedig 
1029 legyen.

iMiiv óriási károkat okozhat Hamburg város ez 
engedménye a közegészségnek és közforgalmi érde­
keknek. azt alább bővebben fogom fejtegetni, 
itt megnyugtatásunkra konstatálni sietek, hogy 
Németország legtöbb államában más nézeten vau­
nak és hogy nálunk is az 1894-ben a földmivelés- 
ügvi minisztériumban a tejügy rendezése czéljaból 
tartott tárgyalások alkalmával az összes szakértők 
oda nyilatkoztak, hogy a közforgalomba csak a 
teljes tej és az egészen lefölözött tej bocsátható.

Ahol extrádból legalább 12° ,,-ot követelnek a 
részben lefölözött tejnek, a forgalomba való hoza­
tala egészben ki van zárva, mert a zsírnak elvont 
része az extractot 12% alá szállítja. Ha azonban 
egyszersmind a zsir alsó határszámául, a 2 8%-ot 
elfogadjuk, akkor mindazon esetekben, amidőn 
egyidejűleg az extrád  kisebb 12%-nál és a zsír­
tartalom az alsó határszámnál fekszik, nem lehet 
biztosan megítélni, hamisítatlan vagy részben le­
fölözött tejjel van-e dolgunk, annál kevésbé, mert 
mint fent kimutattam, ilyen esetekben a fajsuly 
szabályszerű lehet s ennélfogva ezen adat is cser­
ben hagyhat bennünket. Ilyen kétes esetekben a 
czukor proteinra, illetve a zsírmentes ex trád  rneny- 
nyiségére vonatkozó határszámok, valamint az 
extractfajsulv biztos útmutatóink. Czukor protein 
alakjában e számot intézetünkben 1887 óla hasz­
náljuk. A zsírmentes extrádnak s az époly jelen­
tékeny savó fajsulyának fontosságát a tejellenőr­
zésnél jelenleg általánosan beismerték. Csakhogy 
külföldön a zsírmentes extrádból többet követel­
nek, mint mi, például 8— 11" 0-ot B a b c o c k  és 
7*8 — 10'2% -ot F 1 e i s c h m a n n szerint: S a m- 
b u k .  D i e t s c h ,  R á d  u l e s c u  s mások szerint 
a savó fajsulyának minimuma pedig P027.«

A felnőttek táplálására szolgáló tejjel szemben 
támasztható követelmények ilyetén ismertetése után 
B a l  ló ,  a már első közleményünkben jelzett ta­
nulmányában egy külön fejezetben (Gyermektej) 
a gyermekek felnevelésére szolgáló tejről értekezik 
hosszasabban.

•Tekintve — úgymond — hogy a vizsgálat 
alá kerülő lejeknek feltűnő nagy része esik kifogás j 
alá, kezdetben czélszerünek találtam az eredetileg 
megállapított határszámainkból engedni, ámbár 
mondhatom, hogy nemcsak a saját, hanem mások 
altul úgy nálunk, mint külföldön tett tapasztala­
tok alapján eredeti követeléseink igen könnyen 
teljesíthetők. Ilyen engedménynek azonban csak 
akkor van helye, ha a tej konyhaczélokra általá­
ban, illetve felnőtteknek szolgál táplálékul. A gyer­
mekek táplálkozására szánt tejek a legszigorúbb 
megítélést követelik s majdnem ugyanoly mérték­
ben a kórházba szállított tejek is. Az utóbbi idő­
ben a gyermektej kérdését többé nem vitatják, 
ámbár egy decenniummal ezelőtt arról álmodoz­
tunk, hogy gyermekeink számára külön, a hvgienia 
legszigorúbb követelményeinek megfelelő tehené- 
szetekben termelni fogják a tejel. Ezen fontos 
kérdés elejtését ismét az egyoldalúan gondolkodó 
bakteriológiának köszönjük. A tej sterilizálása állal 
ma elérni vélik azt, amit egy decenniummal ezelőtt 
külön óvatossággal termelt gyermek lejjel elérni 
óhajtottunk, Pedig a sterilizálás csakis az élő csi­
ráktól szabadítja meg a tejet; sterilizálás által 
egyebet elérni nem lehet, tehát nem azt, hogy a 
bakteriuméletnck a sterilizálás előtt a tejben össze­
gyűlt produktumai eltávolíttassanak, sem pedig azt, 
hogy a házhoz szállított s esetleg a legkülönbö­
zőbb módon hamisított, tehát eredeti összetételé­

ben incgmódosilott tej az eredeti összetételét visz- 
szanyerje. Napról-napra szaporodnak azon tapasz­
talataink. hogy a pathogen-baktoriumok mérges 
anyagokat produkálnak, hogy nem a baktérium 
mint ilyen, mérges, hanem az anyagcserének a 
termékei mérgesek. Ha ilyenek már megvannak a 
tejben, akkor a tej sterilizálása felesleges. Nem 
szabad tehát engedni, hogy a káros baktériumok 
a tej termelése és szállítása alkalmával belejut­
hassanak: ez biztosabb óvószer mint a sterilizálás.

Gyermek táplálásra szolgáló tehéntej, mint isme­
retes, összetételében eltér az anyatejtől, de meg 
nagyobb az eltérés s ennélfogva a bántalom, 
hogyha meghamisított tej kerül a házhoz: leg­
veszedelmesebb tej e tekintetben a részben vagy 
teljesen lefölözött tej, ha egésztej néven sikerült 
azt becsempészni. Ilyen tejben még kedvezőtlenebb 
a czukor, zsir és protein közti arány, de az anya 
erre nem is gondol, mert hiszen ő sterilizálja a 
te je t! Tőle nem követelhetünk mást, de a hygionu- 
soktól igen; ezeknek nem szabad ámítani önön- 
magukat s másokat, bogv a csirák megöletése 
által mindent megtettek, amit szegény gyermekeink 
érdekében meglenni kötelességünk. Gyermekláplá- 
lásra okvetlenül hamisítatlan tej követelendő. Csak 
a hamisitat lan tej alkalmazása mellett vagyunk 
képesek a táplálkozást egyáltalában szabályozni, 
illetve a hiányzó tápanyagokat kipótolni. A táplál­
kozás szabályozása nem teljesíthető a tej össze­
tételének biztosítása és ellenőrzése nélkül. Azért 
a gyermektej külön termelése s összetételének bizto­
sítása házhoz való szállítása alkalmával a tulajdon- 
képeni feladatunk. Észszerűen, tudniillik a hygic iia 
legszigorúbb követelményei szerint termelt es szál­
lított tej biztosabban meg fogja óvni a gyermek 
életét, mint a sterilizálás, amely egyébként utolsó 
óvintézkedés gyanánt tovább is alkalmazható.

Ma ez óhaj teljesítésétől távolabb állunk, mint 
valaha s intézetünkhöz fennállása óta senkisem 
fordult, hogy gyermekének tejét megvizsgáltassa, 
de ne is forduljon, mert ezáltal csakis a vizsgált 
próbára nézve kaphat esetleg megnyugvást, a 
következő napon szállított teje már talán ismét 
kifogás alá esne. A gyermektejet okvetlenül külön 
tehenészetekben kell termelni, olyanokban, amelyek 
úgy tisztaság, valamint a takarmány minősége és 
az állatok egészsége stb. szempontjából folytonos 
és közvetlen ellenőrzés alatt állanak. Ha pedig 
meggyőződünk arról, hogy az igy termelt lej nem­
csak a csecsemőnek, hanem a felnőtteknek is jó 
szolgálatokat tehet, akkor természetesen külön 
gyermektej termelésének elesik a szüksége s ebben 
az irányban hatalmas mozgalom kezd lábrakapni 
nemcsak a bvgienikusok táborában, hanem ható­
sági körökben is. A legújabban felmerült G a e r t- 
ner-fé le  gyermektej, azaz tehéntej, mely bizonyos 
alkatrészeinek kipótolása állal tételeiI hasonlóvá 
az anyatejhez, szintén feltételezi az észszerű tej­
termelés létesítését s annál kevésbé lesz képes ez 
utóbbit nélkülözhetővé tenni, mert nem készíthető 
bárki által, azonfelül mint ipartermék oly árban 
fcg allani, mely általános elterjedését meg fogja 
akadályozni

A boros palaczkok tisztogatása 
és megtöltése.

Az uj palaczkok könnyen tisztogathatok, mint­
hogy azokban vizen kívül más folyadék még nem 
volt s legfeljebb porosak vagy a csomagolástól 
szalmarészeket tartalmazhatnak. Használt palacz­
kok tisztogatása azonban már figyelmet igényel 
úgy belülről, mint kividről. Maradhatlak az ilye­
nekben az döbbeni töltésből borseprőrészek, borkő 
vagy az üveg falához ülepedett vagy odaszáradt 
fostanyag is. A palaczk külsején pedig rendesen 
czimlapok vagy ezek maradványai tapadnak vagy 
pecsétviasz esetleg másféle mázrészek is. melyek 
már kissé nehezebben távolíthatók el onnan.

A palaczk belseje gyorsan csak forró vízzel, 
mely a borkővel feloldja, tisztítható meg, melyhez 
ha az szükségesnek látszik, kevés mosó-szódat lehet 
tenni. Jó eredményt lehet továbbá elérni a pa­
laczk belsejének dörzsölése által is, mely czélra 
sokan a sörétet használják. Ennek használata azon­
ban nem ajánlható, mert nagyon könnyen meges- 
hetik, hogy egy-egy sörétszem bennreked a pa- 
laczkban s a borban részben feloldódik, az ónsók 
pedig méreganyagot képezvén, a borba nem valók. 
Az ónsörétek helyett tehát ugyanolyan apró üveg­
vagy porezellángolyócskák használandók inkább. 
Legjobb azonban e czélra a palaczk-mosókefékct 
alkalmazni, amelyek különféle nagyságban és szer­
kezetben szerezhetők be. Ezeknek legegyszerűbb 
neme egy merevszőrü gömbölyű kefe vassodrony 
fogantyúval. Egy jobb minőségű palaczkmosó-kefe

a »Szőlö és Borgazdasági Lapok» szerint, amely­
ből e sorokat közöljük az, amelynek összehajtott 
kél fele része a palaezkba lesz dugva és abban 
azután széjjel nyiltatik akként, hogy a kefe a pa­
laczk alakjához idomuljon.

Ha a használt palaczkokban dugórészek m a­
radtak volna, azok onnan ellávolitnndók, amit vas­
sodronyból készült dugaszfogóval lehet lcgköny- 
nyebben végezni. Tiszta vízben történt hosszabb 
áztatás és kefével való tisztogatás után a palacz­
kok tiszta vízzel újra kiöblitendők. Nagy üzemek­
ben, ahol nagyobb mennyiségű palaczkok kiöblí­

tése történik, ott legjobb e munkára függélyesen 
felszökő vizsugarakal használni, melylyel aránylag 
rövid idő alatt nagy palaczkmennyiséget lehet ki­
öblíteni E czélra azonban egy kisebbszerü vízve­
zeték megfelelő nyomással szükséges, mely egy 
mindinkább megszükülő csőben végződik, egy itt al­
kalmazott csapon át pedig.a fölébe tartandó palaezkba 
a felfelé szökő megfelelő vizsugarakal lövéljük.

1 la vízvezeték nem áll rendelkezésünkre, akkor 
a fecskendczést eszközlő csövet egy szivattyúval 
is kapcsolatba lehet hozni, melynek szívócsöve egy 
kádból lesz vízzel ellátva, ahonnan azután a vizet 
nagy nyomással a palaezkba lehet fecskendezni. 
Ha a palaczk belsejére száradt borkő vagy fest- 
anyag maradványok könnyen el nem távolíthatók, 
akkor azon úgy segítünk, hogy azokat forró szódás 
vízzel öblítjük ki, vagy azt egyidejűleg a palaczk- 
ban hagyjuk. A rajnavideki pezsgőgyárakban a 
vízzel tinóm homokot is lövőinek a palaczkokba.
A tisztára mosott palaczkokat azután teljesen ki 
kell csurgatni, mely czélra külön léczállványok 
készíttetnek, amelyekre a palaczkok felforditott ál­
lapotban helyeztetnek el és ezen helyzetben bősz- 
szabb ideig, illetve mindaddig hagyatnak, amig bel­
sejük teljesen megszáradt. Ajánlatos továbbá még 
az előre és készletben tartásra kitisztított palacz­
kokat ezen az állványon használatig elhelyezve 
tartani, mert ha azok halomba rakatnak, könnyen 
megeshetik. hogy azokba rovarok stb. bújnak bele, 
mi egy ismételt öblögetést tenne szükségessé.

Miután a palaczkok megfelelőleg előkeszittettek, 
azok megtöltéséhez fogunk, amely munkát a lehető 
legnagyobb figyelemmel kell végeznünk. A pa- 
laczkra fejtésre szánt bornak tüköriiszlasagunak 
kell lennie és abban nem szabad még csak nyo­
mának sem lenni a inegderilés után képződni 
szokott pelyheknek, aminthogy az nem ritkán oly­
kor még Unom borokban is előfordul. Ennélíogva 
a bort. teljes megtisztulása után és még jóval a 
palaczkrafejtés előtt a vizahólyag és tojásfehérje 
üledékről más teljesen tiszta hordóba kell lefej­
teni. hogy az hosszabb ideig való állás után fel­
tétlenül tisztává váljék. A palaczkrafejtés! ugyan­
abból a hordóból eszközölni, amelyekben a derí­
tés ment végbe, semmi körülmények közt nem sza­
bad. ha még olyan tiszta is a bor, mert különösen 
a vizahólyaggal történt derítésnél, és ha a lefejtés 
nem csappal, hanem tömlővel történik, nagyon 
könnyen megeshetik, hogy a könnyű üledék felka­
varodik és a borban lebeg. Különösen kell ügyelni, 
bogv a bor levegővel ne érintkezzék, mert külön­
ben megtörténhetik az hogy a borok zavarosak 
lesznek, különösen ha még nem palaczk-érettek. 
Megtörténhetik az is. hogy a levegőből élesztősei­
tek kerülnek a borba, miért is a palaczkrafejtést 
akként kel! eszközölni, hogy a bor gyorsan és a 
levegő behatásának elkerülésével kerüljön a pa­
laezkba. Ha óvatosan akarunk eljárni, a palaczkot 
fehér boroknál előbb finom borszeszszel, vörös bo­
roknál pedig finom minőségű cognac-kal ki lehet 
öblíteni, azután a palaczk erősen kicsöpögtetendö. 
Fehér boroknál a cognac használata nem ajánlatos, 
mert abban caramei szokott előfordulni, amely a 
bor izét befolyásolhatná. Ezen szeszszel való öblö­
getés olyformán eszközöltetik, hogy abból egy 
kis mennyiséget a palaezkba öntünk, rázzuk, újra 
egy palaezkba öntjük, újra rázzuk s ezt mindaddig 
folytatjuk, inig a szesz elfogyott. A kiöblített pa- 
laczkoknak ilyen állapotban való állva hagyása 
lehetőleg kerülendő s azok minél gyorsabban meg- 
töltendők. A bornak palaczkokra fejtése nagy üzle­
tekben épen úgy mint a kis üzletekben is külön 
e czélra szolgáló csappal történik de a nagyfor- 
galmu üzletekben olyan palaczktöltő készülékek 
vannak alkalmazásban, melyekkel több palaczkot 
egyszerre leltet megtölteni. Ha ezen készülékkel 
történő munkánál a levegő távoltartására is kellő 
gond fordítható, akkor az avval elérhető eredmény 
is megfelelő lesz. A palaczklöllögelő csapok fából, 
de még inkább sárga rézből készülnek, mert az 
utóbbiaknál a fordítás és a bor lebocsátása köny- 
gyebben és nyugodt abban vihető véghez. A csapnak 
a hordóba való beverésének a legnagyobb gond­
dal kell történni, hogy az üledék fel ne kavarodjék, 
ami abban az esetben történhetik meg a legbiz­
tosabban. ha a hordó megtöltésekor a csaplyukba 
fából készült akona helyett parafadugót verünk, 
amidőn azután a csap megerőltetés nélkül egysze­
rűen benyomható. Mivel pedig a legtöbb csapnak 
a palaezkba kerülő része csak 6 — 8 cm. hosszú, 
a bor nagyon is pezsgő és habos állapotban kerül 
a palaezkba. miért is azután teljesen meg nem 
tölthető és tartani lehet még attól is. hogy emiatt 
a bor a levegővel erős érintkezésbe kerül. Ezen 
hátránynak azután úgy lehet elejét venni, hogy a 
csap nyílását megfelelő érczből vagy gummiból 
készült csővel megtoldjuk, hogy a bornak a pa­
laezkba omlósé, annak fenekén történjék. Ekkor a 
beömlés a bor alatt megy végbe, bab nem képző­
dik, a palaczk a kívánt magasságig tölthető meg. 
Gyorsabb megtöltés czéljából olyan csapok is hasz­
nálhatók, melyeknek két kiömlési nyílásuk is van, 
avagy négy is De ezek nem bizonyullak jóknak. 
Vannak végre olyan csapok is, amelyekből a bor 
mindaddig folyik, ameddig a palaczk alul a kiömlő 
nyíláshoz hozza van szorítva s amint az onnan 
el vétetik, a bor kiömlése önmagától nyomban meg­
szűnik. Se. Ji. I-



Az iszákosság ellen.
Ha mint pliilantropok valami általános szépet 

és jót akarunk utánozni és hazánkban meghono­
sítani, legjobban tesszük, ha az északon keressük 
azt Svéd- és Norvégországban, igy olvassuk a 
•Magyar Gazdák L ap jáéb an  megjelent a »Gothen- 
burgi rendszer« czimü czikkben. Azokat az orszá­
gokat kell meglátogatnunk, melyek értetlek hozzá, 
hogy hazájukban Írni, olvasni mindenki megtanul­
jon, ahol minden 270 emberre esik egy népiskola, 
ahol az iskolai fürdők utján az egészségről való 
gondoskodás és az egyén védelméről más utón is 
belterjesen gondoskodnak, ahol mindezek daczára 
értettek hozzá, hogy az állam polgárai túl ne ter­
heltessenek, mert az államkiadásokhól évenkint, 
(daczára annak, hogy a népesség nem sűrű a 
területhez képest, mert az nagyobb mint Ausztria 
és Magyarországé együttvéve s inig Ausztriának 
25 millió, Magyarországnak 18 millió a lakossága, 
addig Svédországnak 5 millió, Norvégországnak 
2 millió a lakossága) Ausztriában 63 korona, 
Magyarországon 61 korona, Svéd- és Norvég­
országban pedig csak 31 korona esik egy-egy 
polgárra.

Svéd- és Norvégországban kell legtöbbször 
keresnünk az orvosságot, melylyel sok sebet be 
tudunk gyógyítani. Legmélyebb sebet üt rendszerint 
az iszákosság.

A norvégek ezt m ár nagyon rég észrevették 
és minden elképzelhető módon megakadályozni 
törekedlek azt és sikerült is elérni annyit, hogy 
ma a legkevesebb iszákos ember Svéd- és Norvég­
országban van. Azon törekvések között, melyeket 
a világ philantrop emberei az iszákosságra hajló 
néppel szemben kifejtettek, egyike a legsikereseb­
beknek az, melyet világszerte gothenburgi rend­
szer név alatt ismernek. Nevét azon norvég város­
tól nyerte, hol legelőször alkalmazták. Nemcsak 
Norvégiában, hanem Svédországban is teljesen 
gyakorlatinak bizonyult. Lényege a következő:

Norvégiában nem a pénzügyi hatóságok adják 
meg a szeszes italok kimérésére az engedélyt, mint 
a kontinensen a legtöbb helyen, hanem a községi 
lakosok által saját kebelükből választott testület 
gyakorolja e jogot. Ennek a testületnek jogában 
all az italmérő helyek számát szaporítani és meg­
szorítani. Ezek a testületek az engedélyeket nem 
nyerészkedő társulatoknak adják ki. hanem humani­
tárius társaságoknak. Ezek a bérlő társaságok meg 
vannak győződve arról, hogy a korcsmábajárásnak 
egyik főbaja*az időpazarlás, ácsorgás és rossz társa­
ságokban való tartózkodás. Ennélfogva úgy rende­

zik be az árucsarnokokut, hogy ezeket u bajokat 
könnyen meggátolhassák. Csakis józan egyéneknek 
mérnek ki italt, ha valaki gyermeket küld érette 
ki nem adják. Vasárnap az összes korcsmákat be­
zárják. Egy látogatás alkalmával egy egyén mint­
egy 8 — 10 kr. értékűnél többet nem fogyaszthat.

Az ismert részegeskedők számára külön korcs­
mák vannak kijelölve, nagyon helyesen, mert aki 
még a lejtőn odáig nem jutott, ezek társaságától 
magát mentesítheti. Épen mert külön korcsmájuk 
van a notórius részegeskedőknek ezek száma nap- 
ról-napra apad, mert már olyankor utasítják az 
iszákos embereket a számukra fenntartott külön 
korcsmákba, amikor még észre térhetnek és rend­
szerint fékezik is szenvedélyüket. Italmérési helye­
ket bérelni csak bérlőtársaságnak és ennek is csak 
úgy szabad, ha összes tagjai mind községbeli lakók. 
Egyenként mintegy öt ven—kétszázötven forint ösz- 
szeggel szoktak hozzájárulni a vállalathoz. Ezen 
összeg után soha semmi körülmények között több 
hasznot nem élvezhetnek, mint amennyit az állam­
papírok átlag jövedelmeznek. Egyáltalán az üzlet 
után más vagyoni előnyt nem nyernek, mert azt 
a hasznot, ami ezen felül az italmérésből reájuk 
hárulhatna, városi statútumok alapján helybeli 
kultur- és jótékonyczélokra kell fordítani. Svéd- 
és Norvégországban a gothenburgi rendszer óriási 
sikert aratott. Nincs egyetlen város, mely ha egy­
szer erre az útra tért, arról letért volna. Hatása 
nagyságáról fogalmat alkothatunk magunknak, ha 
a statisztikát megfigyeljük. 1876-ban Norvégiában 
fejenként a lakosságra átlagos fogyasztásra esett 
évenként majdnem 7 liter szeszes ital. 1896-ban 
már csak 3 liter volt a fejenkénti és évenkénti 
fogyasztás. Ennek a leszállásnak nyomában jön 
az erkölcsi emelkedés, az őrültek, bűnösök és el- 
bukottak apadó száma. A lelki egészség mellett 
a testi és vagyoni jólét. Egyszóval jön az, amit 
ideális rendnek nevezhetünk.

Sajnos, Magyarország épen az ellenkező irány­
ban halad. A kincstár érdeke a szeszes italok 
nagymérvű fogyasztását teszi szükségessé. A korcs­
mák száma napról-napra szaporodik és mindenik 
korcsma magának rendes látogatókat, fogyasztókat 
szerez, úgy, hogy náluk a közhatóságok támoga­
tása mellett népszerüsittetik, az iszákosság szapo- 
rittalik, az elzüllött, részeges emberek magukra 
és másokra egyaránt kártékony tömege. Ok nélkül 
próbálta meg a magyar pénzügyminiszter, hogy a 
városok és községek maguk vegyék bérbe az ital- 
mérési jogokat ós azokat házilag kezeljék, mert 
vagy nem sikerült ez, vagy ahol sikerült is, ott is 
csak azért, hogy nagyobb haszonnal idegeneknek

adják bérbe. Mint egy város lakója, igazán nem 
vagyok képes átlátni azt. hogy az lenne a város 
érdeke, hogy polgárai szeszfogyasztási szenvedélyét 
fokozva, ezen az utón közvetlen anyagi haszonra 
tegyen szert, nem-e inkább az, hogy minden ere­
jével a szeszfogyasztás apasztására működjék közre, 
mert ezzel nem közvetlenül, de közvetve szerez 
hasznot, hisz az őrültek és bűnösök nagy tömege 
az alkoholisták köréből kerül ki. Az őrültek és 
bűnösök elhelyezésére szükséges tőkék a regale 
jövedelméből jönnek be, tehát amit ott beveszünk 
jókedvvel, annak egy jó részét kiadjuk a szeren­
csétlenekre busán. Nem jobb lenne az a politika, 
amit a norvégek követnek, akik nem veszítik el a 
réven azt, amit a vámon vesznek be. Nem egy 
satnyúló nemzedék a svéd és norvég, mert mig 
nálunk az évi szaporodás az utolsó 25 évben 
0 -55° 0 volt. addig a svédeknél, norvégeknél 0.72°/0. 
Mig Svéd- és Norvégországban 1000 emberre 22 
haláleset esik, addig Magyarországon átlag 29— 
35-ig. ü

S3&* £*■: gK íafc: :■=** &&
F ranco is Lajos ünneplése. Ama nagylelkű 

adomány következtében, amelyben Francois Lajos 
a pinezérérdekek e lelkes bajnoka a pinezérárvá- 
kat felruházó-bizottságot részesítette, miskei Mi s-  
k e y Lajos és L e s i  h u m m e r Lajos vezetése alatt 
nagyarányú mozgalom indult meg, amelynek czélja 
nevezettet humánus tettéért méltó elismerésben ré­
szesíteni Ez ügyben folyó évi október 28-án este 
a Wohlfarth-féle vendéglő külön termében bizal­
mas előértekezlel volt, mely alkalommal elhatá­
roztatott, hogy a kávéházi segédek árváit felru- 
házó-bizottságoknak f o I y ó é v i n o v e m b e r  h ó  
2-án este 1/ü9 órakor a Wohlfarth-féle vendéglő­
ben (Király-utcza 77.) gyűlést fog tartani. Felké­
retnek ennélfogva e bizottság tagjai, valamint a 
székes-főváros kávéházi segédei, jelenjenek meg e 
gyűlésen minél nagyobb számban. — Miskei M i s- 
k ey  Lajos, rendező-bizottsági elnök.

Jftn’life á, la Flam ande. ©in (jaíbeő Sdmcf uiittcí- 
gvoj}er Safetívebíe mivb in fod)enbe3 SBajjev gefduittet, unt 
fie vájd) ju töbten, unb bami fofott jnm ?lbtvopfen attf ein 
©ieb gelegt. öitte fenevfefte ^orscltau^aíícrdto, bie ficb 
bajit eignet, attf bie £afel cjebvad)t 511 mevben, mirb mit 
Mutter anSgeftricben unb mit ^eteifilie beftreut. i*ege von 
ben íliebfen főinél bid)t nebeneinanbev gebriirft, l)iitein, 
mié bev 53oben fajjt, ftrene reiddid) ©alj iibev bie $iebfe; 
fct)id)tc auf biefe '-IBeife afle törebfe in bie^affevotte, löfe 5 
©vanun §leifd)eitiaft in ménig 2Baffev, fiifíe bieS itbev bie 
íhcbfe, lege ein gvofjeő Stiicf @aí)nenbnttev obenanf, uev* 
fdüiejje bie ííafferoflc unb biinfte bie $rebfe bavanf int 
eigeitcn ©aft gar.

e f t á v é h á z í ,  v e n d é g t ő l

e s

szállodai szoba teljes
a legegyszerűbbtől a legkiválóbb kivitelig

KOHN JAKAB és JÓZSEF
cs. ás kir. szab. tömören hajlított fabútor-gyáraiból

B O D A P E S T
V., Ferencz József-tér 3. sz.

(D iana-fürdő épület)

I. emelet.

Költségvetéssel 
te l je s  

b e re n d e zé se k h e z  
készséggel szögűim ik

Képes árjegyzék  
kívánatra ingyen

és bérmentve.
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0gT Sgphon-éBier-cKrüge.
Alulírott tisztelettel jelenti a I. ez. szállodás, vendég­

lős es korcsmáros uraknak, miszerint módjában áll u.n,

sör-sypiioii-korsókbaii
sörökkel szolgálni. A sört, ezen sör syphon-korsókban 
mely szabadalom megszerezhelésére fáradságot es költséget 
nem kíméltem -  5 és 10 literes korsókban fogom szol­
gálni: ezáltal megadatik az alkalom a t. vendéglősöknek, hogy 
mindenfajta sört mint: ászok-, korona-, márcziusi-, v i­
lágos- es sötét kettős márcziusi-, udvari bak- és 
bajor baksört készletben tarthassanak, mely sörök ezen 
korsóban jóság és minőség tekintetében egy hónapon át 
változatlanul maradnak, úgy hogy az utolsó pohár ép oly 
kitűnő izü m int az első.

Az első magyar részvényserfözöde Kőbányán« I el­
mekeiből kizárólag töltött ezen sör-syphon korsók töltése 
Kőbányán X. kér. Hölgy-ulczu 18. sz. történik, megrendelések 
pedig egyedül

Ifj. KN1TTEL KAROLY
Vili., Illés-utcza (Prater-utcza sarok) 17. sz., „Sör-udvar“
intézendŐK, hol is 20 év óta fennálló palaczksör-üzletein van 
és ahol minden időben friss töltésű hordósörrel szolgálok 
legújabb es legjobb szerkezetű újonnan ép ített am erikai 
jégpinczémböl. Kiváló tisztelettel

Jf j. K n itte l K ároly.

Dér Geferligle beehrt sicli dcn sebr geehrlen Ilerren
H otelieren, Restaurateuren und G astwirthen
bekannt zu gebén, dass es ibm möglich gewordeu, Biere zu 
verabreicben, durcb den Apparat dér sogonaunten

Syphon-Biex-Krüge.
Das Bier in dicsen Syphon-Bier-Krűgen. welches Patent icb 
mir anzueignen keine Kosién nocb Miibe sebonte, verabreiche 
icb in 5 Liter- und in iO Liter-Krügen, vvo hiemil Gele- 
genheit geboten, jede beliebige Gattung Biere mii Láger des 
Restaurants zu treffen, als Láger-, Kronen-, Márzen-, 
lich tes Doppelmárzen, dunkles Doppelmárzen-, so 
aucb Hof-, Bock- und Bayerisch-Bock-Bier, welche 
jegliche Gattung Biere ein Monat au Gőte, so aucli Qualilát un- 
verilndei'l. das letzte Glas ebenso als das erste ist und bleibt.

Die Füllung dicsér Syphon-Bier-Krüge. \vo icb aus 
scbliesslieb nur Producte dér »Ersten Ung. Actien-Bier 
Brauerei. Steinbruch verabreiche, geschicht in Steinbrucb 
X. kér. Ilölgy-ulcza 18. und siud Bestellungen einzig und alléin 
zu ricbten au

KARL KNITTEL jr.
Vili., Illés- und Prater-utcza Ecke Nr. 17., „Sör-udvar“,

wo icb seil 20 Jahren inéin GescbiU'l ausl'ühre. Daselbst ist 
aucli frisches Fass-Bier zu babén, indeni icb dórt einen ameri- 
kanischen Eiskeller nach bester Construction gelmul babé.

Hochachlungsvoll K a ri K n itte l jr .
J t
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főraktár : ^orlieíjífí Q̂ CretlC* ezelőtt Zápossy
B̂udapest Ma tus-puliita.

Vezér kép rise/ö.séfi: $̂ udu és t̂oámanti, ;Budapest.
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Huschinnnn F könyvnyomdája lludnpesl. Haris-bazár
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